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a közmorál lovagjaként, hatásos lovagja- 

A KELET előfizetési díja 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre............ 16 frt. 
Féljévreliges valgoló. üdjaslozz. lesz8 
Negyedévre. ... 4 
Egy hóra helyben . 1nt50kr. 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelett mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

8Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDA
SÁGI 

egdíj minden hirdetés után 30 kr. N agyobb és gyakoribb hir- 

Bécsben: 

vét 

Hirdetési dijak. 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
Hirdetéseket fölvesznek: 
Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhaus 

der Wollzeile 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10.) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau, Bud apesten: Haasenstein 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hudetések fel- 

eli irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri ezikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

Egy tekintet a budapesti zavargások- 
ra, és azok inditó okaira. 

VI. 

A párbaj következménye. 

A fegyver forgatás és jó lövés ha- 
tására támaszkodó urak azonban elszámi- 
tották magukat. Azt hitték, hogy egy go- 
lyó elég lesz a „Függetlenség czimü 
lap által felkavart mendemondák elnémi- 
tására, s hogy a toll hatalmát egy pár 
pisztoly puffanása magalázza. Hogy egy 
Verhovaynak életével a kiméletlen táma- 
dások fullánkja ki van lépve, s a skribler 
csőcselék meghunyászkodva. 

Könnyen gondolkozó, könnyü éle- 
tü és könnyü. vérü egyénektől kitelhe- 
tik az ily kombinaczió, különösen akkor, 
ha nem tudják, miszerint ők a társada- 
lomnak inkább csak türt tagjai már mint 
urai, s hogy egy kis csoport majmolóki- 
vételével az egész művelt emberiség rosz 
szemmel nézi az olyan existentiát, mely 
minden komolyabb és hasznosabb czél 
nélkül csak az élvezetek után futkos. 

Saját kis körük hetvenkedő zajában 
mozogva nem tudják, hogy ma már csak 
az valaki, aki számit, számitani pedig csak 
az számit aki valami számitásba vehető 
kissebb nagyobb mértékü hasznot tesz, s 
hogy a csak vigadozó egyének léte sem- 
mi rokonszenvre nem talál, sőt a nagy 
tömeg irigykedve nézi élveiket s oly ér- 
zéssel, mintha ezen urak által megrövi- 
ditve, megraboltatva látná magát. 

Es most föllép egy hirlapiró, plane 

ként, hatásos szavakkal adja elő, hogy ő 
a társadalom megmentését, az aljas űzel- 
mek kiirtását, és az álarczok letépését 
tüzte feladatául, s mielőtt bevárnák, vaj- 
jon mi fog hát kisülni ebből a nagy mis- 
sióból? - jönnek a félig nem szeretett, 
félig gyülőlt emberek, s hogy a hirlapirót 
elnémitsák : lelövik! 

Egy kissebbszerü modern lázadás! 
- de mi más következménye is lehetne 
az ily fellépésnek? 

Hát ti nem akarjátok engedni az 
igaz szót? Ti leakarjátok lövöldözni aki 
a romlottság ellen hangot emelni bátor ? 
Ti elakarjátok hallgattatni a sajtót? Ti 
romba akarjátok dönteni a legféltettebb 
kincsnek, a sajtó szabadságnak nagy viv- 
mányát? 

Ti? - Es hozzá még kicsodák ? 
Országszerte kész a felháborodás , 

nem az alsóbb rétegekben, hanem az egész 
nemzet kebelében. A sebesült egyszerre 
martyr, egymást éri a részvétnyilatkozat 

A KELET TÁRCZÁJA. 

MIKÉNT TÖRTENT MINDEZ. 
Angolból Parr asszony után. 

(Folytatás.) 
lgy álltak a dolgok, mikor egyszer 

csak házi orvosunk neje ebédre hivott. 
Mi ugyan gyakran mentünk ki theára 
vagy kis apró estélyekre; de a kör, mely- 
ben Bienfiieldben forogtunk, nem igen 
volt olyan, hogy az ismerősöket ebédre 
Ivja. Ezért hát ez csaknem esemény volt 
reánk nézve. Pam kissé barátságosabb 
ett és a nevezett napon csaknem ismét 
a régi lett. Meg tudtam volna ölelni, any- 
nyira örültem, hogy nem érzem többé azt 
a Pariah állapotot, melyben az utolsó tiz 
hap alatt voltam. Pam nagyon jól nézett 
1 ugy hivém, csaknem szép volt. Én 

a legmunkásabb nő vagyok és az ő fekete 
köntösét valami szép fekete csipkével 
ékitettem fel, a mit egy unokaöcsénk 
adott volt nekem, és egészen büszke vol- 
tam munkámra és testvéremre. 

Inkább elfogott volt az öröm azon, 
ogy ismét minden felvidult, mintsem so- 
at gondoltam volna öltözékemmel. Ezen- 
ivül Pam olyan ügyes, hogy engem nem 
gen szoktak észrevenni, hacsak nem va- 
ánk süketek vagy bénák között, ezek 
pedig ugy látszott - nagyon szeret- 
tek velem társalogni. Egészen elkészülve 
arra, hogy dr. Fletzernél jól töltöm idő- 

és a távirat, a legtekintélyesebb egyének 
zarándokolnak ágyához, hogy a merény- 
let elleni felháborodásuknak kifejezést ad- 
janak. És mert a merénylők a kasinó 
védve alá menekülnek, a közönség harag- 
ja a kasinó ellen fordul. - Országos te- 
kintélyeink, legnagyobb embereink társas 
köre egyszerre csak azt veszi észre, hogy 
az orkán ablakai alatt bömből. 

A közvélemény nem válogat többé, 
nem kérdezi ki van ott, ki nincs, sőt 
megtámadja saját vezéreit, kik egy födél 
alatt szivarozgatnak azokkal, kik az or- 
ország haragját maguk ellen provokálták. 
- A párbaj elveszti minden lovagias jel- 
legét, egyszerü sőt szántszándékos gyil- 
kossággá devalválódik, hol kipróbált pisz- 
toly-lövők, kipróbált pisztolyokkal kelep- 
ezébe ingerlik a toll emberét, a sajtó, a 
közvélemény bajnokát. Sem észre sem 
tollra nem birván mérközni az illetővel, 
- de hiszen nem is mérkőzni, hanem 
némitani akarnak, előveszik tehát a pisz- 
tolyt. 

Es cseng-peng a kaszinó ablaka, ez- 
rek ajkairól dörög ott künn a vihar s 
csapkodnak villámai. A kaszinóban ülők 
pedig összenéznek, s mig a tömeg ellen 
heves indulatra fakadnak, szivük egy má- 
sik kamrája talán oly érzésnek nyil meg 
mely azt dobogja : a tömegnek erre oka 
van! 

Bánják, hogy már előbb nem tettek 
róla, hogy a dologra kevesebb sulyt fek- 
tettek, mint a milyent az megilletett, s 
hogy a megsértett közérzülettel nem tö- 
rődtek eléggé. 

Nem vagyok barátja semmiféle ablak 
beverésnek, nem helyeselhetek semmiféle 
utczai rakonczátlanságot, de arra se va- 
gyok hajlandó, hogy ez esetben a kaszi- 
nót mentsem. A kasinó nem akarta meg- 
érteni a közfelháborodottság hangját, ig- 
norálta az osztatlan közvélemény azon 
követelését, hogy nyilatkozzék, s ezzel 
azt a gyanut ébreszté maga ellen, hogy- 
ha nem helyesli is, de nem itéli el a me- 
rényletet. 

Csak az ablakbeverés után adta ki 
nyilatkozatát, melyet az ablakbeverés 
előtt kellett volna kiadnia. A még ki nem 
tőrt ingerültséget talán megnyugtatta vol- 
na e nyilatkozat, de a már kitörtet nem 
volt képes lecsillapitani. Mulasztást 

Mindezekből pedig erős tapasztalást 
szerezhetett magának a kaszinó az iránt. 
hogy a hányaveti fiatalság nem arra van 
hivatva, hogy egy oly tekintélyes társas- 
körben, melyben az ország első emberei 
is tagok, a vezérszerepet játszák, sadják 

1880. 
a fő kolompost, mint ahogy azt az ujabb 
időkben tették. 

Ott a nehány dölyfösködő, szoknyák 
után futkosó, kihivó magaviseletű fiatal 
kaszinói tag, kiket bár nem nevezek meg 
és a közönség mégis azonnal tudja, hogy 
kiket értek, - azok, kik a kaszinó irán- 
ti, mint testület iránti tiszteletet a kö- 
zönség szivéből kiűzték és ellenszenvvé 
változtatták. Mert történt, bár a kaszinó- 
ban bár mi, mindenütt e nyeglék neve 
szerepelt, mindenütt ők tolták magukat 
előre. és ők adták meg a dolognak a 
lökést, mire aztán bátran elmondhatta 
mindenki, hogy: már hiszen tisztelet, be- 
csület annak a testületnnk, hova jeles em- 
berek is járnak, de ha azok a jeles em- 
berek ily nyeglék által vezettetik magu- 
kat, s megengedik, hogy a kaszinóban a 
tónust azok adják, akkor nem tudjuk, 
hogy mit képzeljünk e jeles emberek fe- 
1612... 

Mindig az után itél a közönség, amit 
lát: ha egy intézet élén szédelgőt lát, az 
intézetet is szédelgők intézetének tartja ; 
ha egy testület élén nyegléket lát, a tes- 
tületet a nyeglék testületének tartja, mert 
igy gondolkozik: solid emberek Schvind- 
lert, komoly emberek nyegléket nem tür- 
nek meg az ügyek élén. 

És ha a kaszinó még is megtürte, 
hát most tulajdonitsa magának a látszat 
következményét. 

LAPSZEMLE. 

A ,„Pesti Napló" szerint : 

Kevés törvényhozást kimélt meg a sors at- 
tól a fanyar feladattól, hogy az inség enyhité. 

sére segélyt szavazzon meg. 

Azon 23 megye, a hol a segélyezési ak- 

ezió már megkezdődött, 220,000 frt segélyben 

részesült az inségi alapból, és részben ugyanezen 

megyék sorából 11 kapott összesen 298,000 frt 
előleget vagy segélyt közmunkák meginditására. 

E szerint együtt véve vagy 850,000 fitra megy 

az emlitett három czimen az ország különböző 

vidékein nyujtott segély. 

A szemes körültekintés és emberszerető jó- 

akarat meg fogják lelni mindenütt azt a hasznos 
munkát, mely midőn becsületes kenyeret nyujt a 

szükölkődőnek, egyuttal az ország közlekedési s 

ármentesitési viszonyain olcsó szerrel javit. 
Az „Ellenőrben a sajtószabadságról 

ir Dárdai S. 

Szükségesnek találom azonban magam is, 
hogy az új bűntető-törvénykönyv életbeléptetésé- 
vel az 1848: XVII. törvényczikk némely ren- 

delkezése módosittassék, a nélkül, hogy a sajtó- 
szabadság legcsekélyebb csorbát szenvedjen. 

Sajtótörvényünk 17. §-ának szabványát, 
aknzealéa 

gött, midőn - oh! az nem lehet - de 
igen, ő az - ott, a lauspén, ott ült az 
én különcz barátom a vasútról. Tisztán 
tudom, hogy kirohanok a szobából, ha 
idegeim el nem gyengülnek. Igy, a mint 
volt, minden és mindenki úszni látszott 
szemeim előtt; füleim zúgni kezdtek s 
ugy tetszett, mintha egy távolról jövő 
hang suttogná: „Lobb Ölinthus úr, Plum- 
midge Britannia kisasszony !14 Egész tiz 
álló perczig legkisebb tudatom sem volt 
arról, hogy a szobában mit mondtak vagy 
mit csináltak. Mégis, mikor magamhoz 
kezdtem jőni, mindenki a legbarátságo- 
sabban társalgott mindenkivel és én is- 
mét lélekzeni kezdtem, különösen, mikor 
láttam, hogy az én barátom nem akarja 
mutatni, hogy már az előtt találkoztunk 
volt. Nagyon pompás estét tölténk. Pam 
egészen el volt ragadtatva új ismerősünk- 
kel. Ez engedett neki, megegyezett véle- 
ményével, és ámbár nagyon kevéssé lát- 
szott figyelembe venni, mindkettőnk iránt 
a legnagyobb udvariassággal volt. 

Merem állitani, mikor ismerősünk 
mindenképen haza akart kisérni, s enge- 
delmet kért, hogy minket meglátogathas- 
son és másnap reggel utánunk tudako- 
zódjan, azt gondoltam: Pam hóditást 
tett. Pam megtudta, hogy Lobb úr régi 
barátja dr. Fletzernek s büszke, hirtelen 
modora és igen különcz megjelenésének 
álarcza alatt mindig a legjobb tetteket 
követte el, a melyeket soha sem akart 
elismerni, s a melyekért soha sem foga- 
dott el köszönetet. Fletzer asszonyság met, léptem be a salonba Pam háta mö- mondá, hogy azt tanácsolja a férjtelen 

nőknek, nézzenek utána, mert nagyon jó 
módja van és a nőket imádja, ámbár soha 
sem volt házas, mert korán csalódott s 
életének legnagyobb részét Indiában és 
Chinában tölté. 

Ez éjszaka, mikor Pam elvált tőlem, 
kinyitám fiókomat s megtekintém a ró- 
zsaszin brocat selymet és mosolyogtam, a 
mint elgondoltam, hogy mindennek da- 
czára mégis viselni fogom a ,„czivódás 
almáját" a Pam lakodalmán, és hogy ek- 
kor ő is elnézőbb lesz az én halilatlan 
merészségemért, hogy egy idegennek 
ajánltam fel zsebkendőmet. Elhatároztam 
beszélni vele a csomagról, ha alkalom 
lesz reá, ha pedig semmi figyelemre sem 
méltat, visszaküldöm. De nagyon fogok 
vigyázni modoromra és arra, a mit mon- 
dok neki, nehogy elrontsam lelkem test- 
vérem kilátásait. 

Egy hét telt el és Lobb úr még min- 
dig Bienfieldben volt. Szobát tartott a 
„Sárkány*-nál és figyelme irántunk mind 
kiválóbb lett. Soha sem mertem Pamelá- 
nak gondolataimat kilehelni, nem tudva, 
mint fogja venni azokat; de mikor arra 
került a dolog, hogy Fletzerékkel együtt 
kis tánczvigalomra lettünk meghiva és az 
út legnagyobb részén át Lobb úr Pamot 
vezette karonfogva, kezdtem hinni, hogy 
ő is átlátja, mit jelent mindez. Soha sem 
tudtam szóba állani az én különcz bará- 
tómmal, hanem a bál után egyszer meg- 
látogatott. Pam nem volt otthon, ezért hát 
bátorságot gyüjték s elbeszéltem neki a 
csomag történetét, a melyet kaptam volt, 
a mi bizonyosan tőle jöhetett, de a mit 

mely a sajtó utján elkövetett minden bűncselek- 
ménynek elbirálását az esküdtszék elé utalja, lé- 
nyegileg megszoritani óhajtom. ; 

Minden állampolgár elidegenithetlen jogai- 
hoz tartozik: hogy becsületének védelmét az ál- 
lam rendes jogszolgáltatása biztosítsa, és az ő 
rovására senki, tehát a sajtó se birjon oly privi- 

legiált forammal, mely a becsületében sértett ál- 

lampolgár jogvédelmét legalább is megneheziti. 
En tehát részemről magánfelek aáltal indi- 

tandó becsületsértési és rágalmi sajtó-perekben 
az esküdtszék illetőségi körét indokoltnak nem 
tartom. ; 

Végre magának az esküdtszéki intézmény 
hitelének érdekében kivánatos, hogy az magán- 
személyek sajtópereiben ne biráskodjék. A ta- 
pasztalat, melyet e téren hazai esküdtszéki eljá- 

rásunk köréből szerezhetűnk, legkevésbbé sem 

válik annak előnyére. 
Az „Egyetértés.* Az Ausztriában el- 

adott lelkekről beszél : 

Ugy látszik, hogy Tisza Kálmán most 
Bécsből oly kész utasitásokkal jőtt le, melyek a 
jövő klerikális és feudalis uralomnak elöőjátékát 
képezhetik. A sajtószabadság megszoritása már 

be is van jelentve, de ennyi aligha nem meriti 

ki a jövőnek egész programmját. És ha még 

Clam-Martinitz után is jöhet uj fokozás a reac- 
tiónak haladásában, Clam-Martinitz eltávozhatik, 
de semmi kétség, hogy a mi Tisza Kálmánunkat 
akkor is ott találjuk rendületlenül egész az orosz 
kancsukáig ! Vajjon a legközelebbi osztrák kor- 

mányváltozás már nem Tisza Kálmánt fogja-e a 

lajthántúliaknak is kormányzó urává tenni, mint 

az udvari szolgaság utolérhetlen példányképét. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
-— 

Rogeard Ágost 
9-dik felolvasása. 

Seribe és a vigjáték. 

Scribe Ágost Jenő született 1791 Páris kö- 
zepén, mint Villon, Moliere, Regnard, Boilean 

és Béranger. Ezt nem azért hozza fel, mintha 

ez egyik elvitázhatlan kelléke lenne irói tehet- 

ségének, de sokszor tapasztalt ténynek mondja, 

hogy minden országnak van egy, vagy több oly 

vidéke, honnan a legtöbb irói tehetség kerül ki. 

Igy Frankhonnak Páris és környéke s az or- 
szág keleti része szolgáltatta a legtöbb irót, s 
bár Seribe épen nem számitja azok közé, a kik 
állandó babérokat tüztek homlokukra, a siker 

egy bizonyos nemét meg nem tagadhatja tőle, 
hisz Seribe volt az, a ki 40 éven át kedvencz 

irója volt a franczia polgárságnak, ő volt an- 

nak kiváltságos szinműirója, élvezetének jól fi- 
zetett eszközlője; 40 éven át monopolizálta a 

szinházi sikert, képezte eszményét egy oly osz- 

tálynak, a mely elvesztette volt az eszmény fo- 

galmát; ő volt csodált szinműirója azoknak, a 
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kik a valódi szinművet nem szeretik, miként 
Delavigne imádott költője azoknak, a kik nem 
szeretik a költészetet. Csendes izgalomba hozta 
a kik félnek a nagy szenvedélyektől, nagyon 
mulattatta, gyönyörködtette és egy kissé meg- 
rontotta a polgárságot. De hát mi is tulajdonkép 
a polgárság ? Frankhon jelenlegi aristocratiája 
a milyen több volt már ez országban, a hol 
minden aristocratiája; a milyen több vol már 
ez országban, a hol minden aristocratia érdemei 
által lesz azzá, és a visszaélés által szünik meg 
annak lenni. 

Minden aristocratia, miként egyáltalában 
minden emberi intézmény három korszakra osz- 
lik: az emelkejés, a hatalom és a hanyatlás 
korszakára. A polgárság elérkezett a harmadik- 
hoz azon naptól fogva, a melyen az elsőre emel- 
kedett, (89-ben,) midőn elvált a néptől s magá- 
nak akarta tartani az egésznek szóló jogo- 

kat. Az osztályoknál, miként az egyeseknél, a 
hiba mindig az ellen fordul, a ki elkövette s 
ez a bünhődés. A tegnap született polgári aris- 
tócratia ma már öreg, az elévült hatalom min- 
den bünével és nevetséges oldalával bir, és iro- 
dalma, miként képzelőtehetsége hasonló hozzá, 
eszményietlen, elvtelen és léleknélkül való ; hal- 
va született, gyönge, hideg, száraz és középsze- 
rü levén, miként amaz, elenyészik a század de- 
mocratia irodalmának árjában. 

A polgári társaságnak oly irói voltak, a 
minőket érdemelt s oly nagy emberei, a minő- 
ket szetetett. Azon kornak, a melynek bölesésze 

Cousin, történésze Thiers, szónoka Constant Ben- 

jamin, hirlapirója Veron, festésze Vernet, templo- 
ma a tőzsde s istene az arany borju, volt De- 
lavigne tragicusa, Seribe vigjáték irója a Prud- 
homme hallhatatlan typusa. 

Secribe nem volt sem classicus, sem pedig 
romanticus. 

A vigjáték elejétől fogva ment volt a ré- 

ginek utánzásától, mert már magában, helyzeté- 
nél, alapjánál fogva nem kalandozhatván távo 
regiókban, önmaga körül, a mindennapi életből 

kelle tárgyát meritenie, személyeit összeválo- 
gatnia. 

Scribenek meg volt a saját iskolája, me- 
lyet ő szeretett a józanész iskolájának nevezni, 
mintha az ész már magában nem lenne józan s 
a lángész maga fennállhatna józanság nélkül. 
Ez épen olyan képtelenség, a minő igaz, hogy 

vannak eszes emberek, a kik nem birnak láng- 
észel s vannak józan eszüek, a kik nem is 
eszesek, minthogy ez a legkissebb ok, önmagá- 
ban is jelentő, de már a magasabbakat csak 
egyesitve képzelhetjük. A józanész a kóva, a 
szellem az aczél s e kettőnek érintkezéséből szü- 
letik meg a lángész [szikrája, a mely gyujt és 
meleget terjeszt maga körül. 

Seribe iskolája tehát nem annyira a józan 
ész, mint az eszélyes középpárt iskolája volt, a 
mely párt ép ugy létezik irodalmilag, mint po- 

noha tudom, mily barátságosan értet- 
te - még sem hiszem, hogy elfogadhas- 
sak, mert.... 

„Mert mi?* monda. „Azt hiszi, hogy 
ez a kis semmiség tőlem való s még sem 
akarja elfogadni? Nos, Britannia kisasz- 
szony, mondok valamit: megkinálom önt 
valami egyébbel, s ha azt is elútasitja, 
- ugy, el - elégetem a selymet s visz- 
szaadom, - nem, nem adom - bármi is 
történjék, mégis megtartom a zsebkendőt*, 
és nyomban felajánlá nekem kezét, szi- 
vét s kért: legyen belőlem Lobb asz- 
szonyság. 

Soha semmi sem lepett meg jobban, 
ámbár azután Pam mindig azt mondta, 
hogy ha valaha ilynemü gondolatok jutot- 
tak volna eszébe, tudta volna, mire gya- 
nakodjék. Én azonban nem tudom leirni, 
mennyire örültem, mikor láttam, hogy 
Pam csak olybá tekintette Lobb úr szé- 
pelgését, mint elsőbbségét illető tiszte- 
letet. 

Mosolyogni szoktam néha, mikor 
láttam, milyen mulatsága vagyunk, én és, 
öreg kedvesem, az ifjaknak. Nem voltak 
képesek felfogni ama csendes örömet, a 
mire számitottunk, mi alatt együtt hala- 
dunk le az élet lejtőjén; csaknem féltek 
vörös arczától, éles hangjától s nem tud- 
ták megérteni, hogy szive ép oly ifju, 
mint akármelyiké a legifjabb nevetőknek. 

(Vége köv.) 

- 

; Jövő számunk a közbeeső ünnep miatt szerdán jelenik meg, 

Korcsolyakirándulás a Fertő taván. 

Wirth Miksa a „N. Freie Presse" tárcza- 

irója igen vonzó és érdekes leirasát adja, egy 

nagyobbszerüű korcsalya kirándulásnak, melyet 

mult év s hó deczember 21 és 33-án bécsi fiatal 

sportsman-ekből sőt részben életvidor hölgyek- 

ből álló társaság vitt valódi bravourral végbe. E 

sorok forditója nem véli, hogy haszontalan s ér- 

deknélküli munkát végzett legyen akkor: a mi- 

dőn Kolozsvártt a jégsport ujabban oly szépen 
fölvirágozott. Azért a tekintetes szerkesztő ur 

szives „imprimatur4-jával ellátva, kezdjük meg 
magyaritott referadánkat : 

„A német költők által dicsőitett és magasz- 
talt mondák között - mondja Wirth - egy sem 

ragadta meg jobban figyelmemet, mint Schwab 

Gastonnak azon költeménye, melyben egy ma- 

gányosan utazó lovag kalandja rajzoltatik le; ki 

annak tudata nélkül lovagol a Boden tava hóval 

boritott jégtükrén keresztül, miszerint az mély tó 

a hol jár. Csak miután megtudja, mily veszély- 

nek tette volt ki magát, fogja el a rettegés, s 

holtan hanyatlik le paripájáról. A krónikások ta- 

nubizonysága szerint alig vala egy-egy század 

alatt oly tartós és szigoru tél, mely a Boden ta- 

vát befagyasztotta volna. Ilyen volt különben az 
1830-ik évi eset is, a hol a 6 mértföld hosszú 
ég 3 mértföld széles „sváb tenger 6 hétig vala 
befagyva, mely esemény ott a legmozgékonyabb 
életet, s mulatságot idézé elő a parti lakosság 

között. Ily haásonló, de sokkal veszélytelenebb és 

könnyebben elérhető mulatságban részesülhetnek, 
a bécsiek - a csak 2 órába kerülő vasuti kirán- 
dulással - a Fertőn, a mely a legpompásabb 
jég:sikon kivül, milyenben csak a magos észa- 
kon lakók részesülnek, még azon előny is jár;



Itikailag s itt és amott á legkényelmesebb ál- 
láspontot képezi. 

De ideje lesz visszatérnünk életrajzára. Te- 

hát Páris gyermeke, még pedig tehetséges gyer- 

mek volt, mert már korán elkezdett apró dalo- 

kat irni. Jogot tanult s végzett is közepes si- 

kerrel, mert inkább szeretett jogtanárával a Pá- 

rist környező erdőkben sétálva, irodalomról cse- 

vegni, mint jogi kérdések fölött vitázni. Tanára 

Dunin volt, kivel 20 év mulva az academián 

találkozott, melynek tagja lőn. A Delavignekkel 
barátságban volt. Első darabját a Chartne-utczai 

Goitée szinbázban adták elő, később Gymnase- 

ba költözött át s annak mindvégig hive, kirá- 
lya, mondhatni szultánja maradt, melyet, midőn 

egyszer egy darabjának előadhatását csak Ber- 

ry herczegnő közbenjárásának köszönheté „Théat- 

re de Madamme-nak nevezett el tiszteletére. 

Sok vagyont szerzett s bár irótársai és a szin- 

ház is sok jóban részesült általa, magának min- 

dig az oroszlánrészt tartotta meg s azt a jelea- 

téktelen vagyont, melyet atyja, egy selyemke- 

reskedő hagyott reá, milliókra emelte. Nem volt 

ment a hiúságtól, szeretett kérkedni a vagyon- 

hal, a melyet szerzett s azzal, hogy maga sze- 
rezte. Igy kocsijára cezimerül tollat festetett s 

azt irta alája: „általad lettem gazdaggá 18 Kas- 
télyának homlokzatára pedig ezt a feliratot 
tüzte: 

„Vándor, ki itt elhaladsz, bátran betérhetsz 

e lakba, mert a te filléreiden épült az." 

Ez pedig önhittségre mutat, azt feltételez- 

ni, hogy mindenki látta szinműveit ! 
Egy bérkocsiban halt meg. Mint St. Beuve 

irtá lapjában, ez egyszer elvétette a fellépést. 

De ez a gúnyos mondás nem tartotta őt vissza, 
hogy fényes beszédet ne tartson az elhunyt fe- 

lett. „Isten veled, magasztos szellem - igy 
vesz bucsut tőle. - Ne irjatok mást sirkövére, 

mint nevét, ez eléggé meg fogja mondani, ki 

nyugszik alatta, épen mintha Turennes sirkövén 

csak neve hirdetné dicsőségét. 

400 darabot irt, vagyis ennyinek a meg- 

irásánál müködött közre Scribe, tehát megköze- 

lité Lopez de Végát, kiről azt mondják, hogy 

1200 mű született tollából. 
Mindenesetre Seribe volt eddigelé a legter- 

mékenyebb franczia szinműiró. Társával, a tőle 

elválhatatlan Mellesville-el, valmint többi munka- 

társaival, mint Poirson, Varner, Brazier, Dar- 

mouche, mondhatni gyárilag szerkeszték a szin- 
müveket, vig lakoma és poharazás közt, a miért 

őket újkori epicureusoknak nevezik. Árúnak néz- 

ték az irodalmi termékeket s nem a minőségre, 

hanem a mennyiségre számitottak. Ugy is nevez- 
ték őket, mint a kereskedő házakat „Seribe et 

comp.* mert iparágnak nézték az irodalmat, a 

mely által gazdaságra vergődjenek. Mindazon- 

által ezen irói társaságtól s különösen annak ve- 

zérétől nem lehet megtagadni a könnyüséget, a 

játszi kellemet, a folyékony párbeszédeket, me- 

lyeket kivált a vaudevilleben (népszinmű), a mely 

szinműnemet bámulatos könnyen teremtett s a 

melyeknek coupletjei egész Európába szétterjed- 

tek, mint egyéb párisi divatczikkek. 
A németek azonban nagyon haragudtak ez 

::::::::: 

hogy esekélységénél fogva jó mélyen szokott 

évenként befagyni. A soproni korcsolya-egyleté 

azon érdem, miszerint a korcsolyázhatás e nagy- 

szerü szinterét melynek párja csak Hollandiában, 

s a balti tenger partján van először használták 

fel. A soproni-egylet ugyanis már évekkel azelőtt 

kőzlé a bécsivel azon ajánlatát, hogy rendeztet- 

nék egy kőzös excursió a Fertő jégtükrén. De 
ismételt havazás s azon hörülmény, hogy a bé- 
esiek is rendelkeznek, egy nem mindennapi jég- 
pályával elfeledteté e barátságos meghivást. Ez 

idei szigoru és hosszan tartó tél azonban csak- 

hamar megérlelé, a válalkozást is nem sokára, 

meg is valósiták tervöket. Csak most födözék fel 
egyes szenvedélyesebb bécsi korcsolyázók, hogy 
a legközvetlenebb közelben oly paradicsoma lé- 

tezik a jégsportnak, a melyért sem a Hollando- 
kat, sem a Frieseket nem szükség megirigyel- 

niök! 
Deczember 21-ke vala azért azon nap, n 

melyen kötelességszerüleg megtevők visitánkat a 
soproni társ-egyletnel, a melylyel egyesülten a 

tó délnyugati oldalán Ruszt városa felé iramo- 

dánk. Az egész tó jégsikja kora reggel esett 
10-12 centimeter vastag hólepellel vala ugyan 

bevonva, az északi szél azonban dermesztő hi- 

deg kiséretében önkénytesen válalá el a seprés 

szolgálatát és a havat össze torlasztá; csak itt- 

ott tátongának, kisebbszerü repedések, de eze- 

ket is csak hamar mintegy, összeporczogositá a 

neki hajtott hó. 

A déli oldalon is valának azonban órányi 

távolságokra tiszta hómentes felületek, a hóbari- 

kádok sem valánok legyőzhetlenek s igy az éle- 

sen szemközt fűvó északi szél daczára is vigan 

értük el Ruszt városát, a hol valódi magyar ven- 

dégszeretettel fogadva, vigan tértünk visszafelé. E 

visszatérésnél az északi szél most már valóságos 

szövetségesünk leve is, szilaj örömmel pajkos 

tréfák között repülénk hazafelé. 
Mindamellett, hogy északi széllel és sok 

helyt göröngyös jéggel kellett a bátor kis társa- 
ságnak megküzdenie, a hazaérkeztek mégis oly 
lelkesültséget ébresztettek hon maradt barátaik 

körében, hogy ezen kirándulás után 8.nappal 
későbben az az deczember 28-án egy második 

a mi egy kissé még is vastag 
hogy Seribe szerencsésen megragadta kena 
eszméit s nműirás azon nemét ölelte fel, a 

mely azzal leginkább 10konszenvezett. Hű képe 

volt az az akkori társadalomnak, komoly és köny- 

nyelmű, köznapias, igényekkel teljes, életunt, 

nyugtalan, pénzsóvár; mindennek alapját a pénz 

képezte, ez játszá darabjaiban a régiek által fel- 

használt végzet szerepét. A köznapi, prózai élet 

festője ő, a ki csak a felszinre tekint s ugy adja 

vissza, mint egy tükör, mindazt a mit maga kö- 

rül lát, az eszményt figyelemre sem méltatva. 

Előtte idegenek a szellem titkos harczai, a mely 

egy mélység, az emberi kebel fölé hajolva, ellesi 

ennek legtitkosabb vágyait, érzelmeit; ő répté- 

ben fogja fel a futó alakokat, s könnyü szilho- 

uetteket farag azokból. Planche Gusztáv a leg- 

szigorubb birálója, mindent megtagad tőle, esz- 

mét, irályt, izlést, nyelvtudományt, azt mondja, 

nem tud két jól rimelő sort összehozni. Ez pedig 

tulság. St. Beuve engedékenyebb iránta, elösmeri 

a hogy amaz festi, a társadalom minden hanyat 

lása mellett sem birta volna azt annyira mulat- 

tatni, nem vonhatott volna oly választékos kö- 

zönséget maga körül s nem arathatott volna annyi 

tapsot, annyi koszorut. Hogy mulattat azt Rogeard 

is elismeri, maga mondja, hogy nem régiben ke- 

rült a kezébe vagy 15 kötet szinműveiből s hogy 

pompásan mulatott olvasása közben s Seribe mu- 

lattatott is mindenütt, a hol nők vannak, a kik 

olvasni tudnak s férfiak, a kik meg szokták mos- 

ni a kezeiket (azaz tartanak a csinra) s coup- 

lettjei az egész világon el vannak terjedve. még 

Indiában és Chinában is éneklik azokat. Úgy 

kell hát itélnünk felette, mint mulattató felett, ne 

vegyitsük őt a nagy irodalom nagy alakjai közé. 

Műveiben mindenütt találunk helyeket, me- 

lyek felköltik érdeklődésünket, elmésség megszo- 

kott sajátsága, az ember olykor hajlandó aláng- 

ész szikráit is felfedezni, de ott van az a ,nem 

tudom mi a mi az embert elriasztja s lehüti 

lelkesültségét. Szerelmesei ugy beszélnek, mint 

Werther s a mellett számitanak, mint Barémes; 

s hadfiai borostyán koszorüik alól a hűsos fazékra 

kacscsintanak, kis világ az ővé, csekély érde- 

mekkel, csekély hibákkal, gyönge szenvedélyek- 

kel, melyeket nagy szavakba takargat, nem únja 

az erényt, de kibékül a vétekkel is. Minden egy 

bizonyos pont, a pénz körül forog, miként a kö- 

zéposztály, vagyis a polgárság észjárása. 

De volt megtérés is életében. Három szin- 

művet irt, melynek egyike az észszerü házasság, 

másika a pénzházasság s harmadika a vonzalmi 

házasság. Ez utóbbinak előadása után egy ifju 

lány látogatta meg Scribet anyja kiséretében s 

hálásan e szókat rebegte: „Uram! ön megmenté 

életem boldogságát!14 Ez nagyon szép eset, de 

ki tudja hány ilyen szép érzelmet nem tett tönkre 

két másik darabjával. 

Ő nem teremtett magának közönséget, ha- 

nem magát szabta annak igényeihez s hogy tes- 

sék, csinos, kecses elmés lön, s olykor a kétér- 

telmütől, a sikamlóstól sem rettent vissza. Az er- 

kölcsi alapot egészen nélkülözi, noha az illemet 

nagyobb csapat kelt utra, melyben négy hőlgy 

is vett részt. 

A plánum szerint a Fertő északi oldala 

volt bejárandó. 

A Soproniak ugyanis már azelőtt nyilváni- 

ták azon véleményüket, miképen a jégsik sokkal 

kedvezőbben lesz alakulva a tó északi részén, 

mivel a szél északról dél felé terelé a havat. 

Ezen felvétel fényesen is valósult meg. 

Az utra kész társaság szám szerint 17-en 

el is indula reggel 7 órakor, az államvasuttal 

Bécsből, s 8 órakor szerencsésen visszatére. Par- 

dorf végállomásnál megfelelő számu styriai kocsi 
várt reánk a honnan háromnegyed órányi ut 

után megérkezénk Neziderbe. 

Gyorsan annectalt reggeli után, a vendég- 

fogadótól számitott mintegy 50 lépésnyire a je- 

gen termettünk, a halifa csakhamar lábra erő- 

sitve, megkezdők felfedezési expeditiónkat, miu- 

tán előbb még reserv-korcsolyákat, s elemozsiát 

köténk hátainkra. Mivel a jég ugyis már 1 és 

fel--2 láb vastagságot értt el alpesi botjainkat, 

valamint kötelekett a melyek ösmeretlen jégnél, 

a biztonságra nézve elkerülhetlenek, nem vivők 

magunkkal. A jég hordképességét kitudandó 

ugyanis egy erős szoritékkal ellátott sétapálczát 

szoktak alkalmazni. Ha a pálcza a beszurásnál 

nem törik el, ugy biztos a jég; mivel sulypont- 

ja egy sokkal nagyobb négyszögü tért foglalt el, 
mint a például mázsányi erővel beszúrt tárgy. 
A Fertő taván különben ezen elővigyázat soha- 

sem szükséges. 

A reggeli köd a felkelő nap sugarai elől 
meghátrálva, pompás téli nappal örvendezteté 

meg a társaságot. Kitüzött czélunk Ruszt határá- 

nak elérése volt, a mely város épen a tó nyu- 

gati részének közepérc esik. Mivel a lég még 

párákkal vala telitve, a logjobb szem sem lát- 

hatott tovább egy órányi távolságnal, s mert sem 

a nyugati partot, annál kevésbbé kitüzött czél- 
pontunkat nem láthatók: térkép és iránytű se- 

gélyére valánk utalva. Ekkor a távolból egy ha- 

talmas alak tünt fel, követve egy nemkülön jó- 

kora nagy, két ló által vont létrás szekértől. - 

Miután az óriás termetü férfiu tagjain végig jár- 

tattam volna szemeimet, korcsolyáját tüzém ki, 

1jobb oldalait s valóban, ha olyan lett volna, mint 

iskolára, irodalmi iparlóvagoknak nevezték tagjait lehetőleg szemmel tarlja Rendesen elvezeti ifju 
A alakjait az örvény széléhez, láttatja volök a mély- 

séget s midőn épen el akarnak sülyedni benne, 

valamely akadályt gördit útjokba, a mely meg- 
menti őket; csakhogy ha az ifju, a ki ezt látta 
a szinpadon, az életben követi a példát s szintén 
az őrvény szélére hagyja vonatni magát, el is 

fog veszni benne, mert a való nem tartja oly 

könnyü készletben akadályait. 
Korának még egy uralkodó eszméje volt a 

pénzen kivül, a katonai dicsőség; ezt sem hagyja 
kizsákmanyolatlanúl a mindig résen álló Seribe. 
Darabjai hemzsegnek az ilju ezredesek s az öreg 
örmesterektől. i 

De közönsége olykor mégis jobb volt, mint 

az ő szándéka. Igy például „Láncz" nevü darab- 
jában saját személyeiben bűnteti meg őt. A da- 

rab hőse le akar rázni magáról egy nőt, a ki 
végtelen szerelmében mindent áldozott érette. A 

szerző erényt csinált a hálátlanságból s nevetsé- 
gessé igyekezett tenni a hűséget. De a közönség 

azzal tűntetett ellenében, hogy valahányszor a 

nő jelent meg a szinpadon, tapsokkal fogadta, 

a férfi megjelenését pedig lepisszegte. 
Elmélete az volt, hogy kaár éveken áttörni 

magát oly művek előaihtasaval, a melyet végre 

is nagyon kevesen értenek, mikor par óra alatt, 

vig taársaságban, étkezés fölött olyat irhatunk, a 

min az egész közönség mulat, pedig a legna- 

gyobb maecenás a közönség, a nép. És ebben 

igaza vott, a valódi maecenás a nép, ez tagad- 

hatatlan, csakhogy az irónak kell azt eszméi szá- 

mára meghóditani. 
Hatalmas emberek bűneit nem bolygatni: 

ez is egyike volt föelveinek, a mi igen kényel- 

mes, ha nem is épen lelkiismeretes dolog. 

Moralját legjobban jellemzi a kővetkező. 

Valaki kérdé tőle, hogy hát soha sem szeretett ? 

„Nem, felelt s őrülök rajta, legalább megőriztem 

léleknyugalmamat s itélőtehetségemet.4 Hogy ez 

a morál mennyire köznapi, kár fejtegetni; az 

ily okoskodás egészen alárántja az embert a 

magasból s bár nagyon magasan sem jó keres- 

nűnk az eszményt, sokkal veszélyesebb, ha a 

porban kutatjuk azt. 

Seribe irt társadalmi, történelmi vigjátéko- 

kat, temérdek vaudevillet, vig operát és nagy- 

operát. Ezek némelyikének szövege oly üres, hogy 

zene nélkül meg sem lehetne hallgatni. Népszerü 

couplettjei közt is oly gyarlók vannak, hogy az 

ember alig foghatja fel, miként vállhattak nép- 

szerüvé. Például: két régi katona, a kik a nél- 

kül, hogy egyik a másikat ismerte volna, egy 

ezrednél szolgáltak, igy énekelnek. Ugyanaz a 

szülőföldünk, Egy hazában születtünk, Egy tábor- 

nok volt felettünk, Egymást már is szerettük (a 

nélkül, hogy ismertek volna, hisz ez nagyszerü!) 

Máshol azt mondja: A katona engedelmeskedik, 

hallgat és nem zugolódik. 
Személyei közt van egy, a ki mindig tré- 

fáival mulattatja a társaságot, s csakhogy egy- 

egy ah-t és oh-t csikarjon ki, még attól sem ret- 
ten vissza, hogy tüket rakjon a székekbe. 

Valaki ez alakhoz hasonlitja Seribet, hisz 

ő sem nagyon válogatós az eszközökben, me- 

lyekkel nézőit mulattatja. 
.... eza 

kritikám czélpontjául, de hamar beláttam, hogy 

másfél láb hosszú holland-csáklyával 130 kilós 

nehézsége daczára is, ugy a hogy fog velünk 

versenyezhetni. 

A nehéz, de bátor férfiinak, ki mellesleg 

legyen mondva derék vegytanár, gondoskodásá- 

ért köszönetemet fejezve ki, szerencsét kivántam 

a nem mindennapi versenyhez. 

Legfőbb feladatunk vala már most a hófu- 
vások között olyan tért keresnünk ki, a melyen 
mennél kevesebbet kelle havon keresztül buk- 

tatnunk. Ez azonban nem vala oly könnyen kive- 

hető, mint gondolók, ugy hogy az első negyed- 

óra alatt majdnem valamennyien savanyu arcz- 

czal bukdácsoltunk egyik hófuvásról, a másikra. 

Nemsokára azonban már jó hosszú hómentes pá- 

lyára találtunk, a melyen a korcsolya sebesen 
repülhetett tova. Most pedig, mily dicső felfede- 

zés ! egész kilometernyi tiszta ragyogó jeget pil- 

lantunk meg. Nosza rajta! gondolám magam- 

ban, s hátra hagyva társaimat teljes szenvedély- 

lyel kezdém szeldelni a jégtükrét. Égén mikor 

javában repülnék, csillámló vizet látok magam 
előtt, s mivel az szerencsémre még, jó távolnyi- 

ra vala, rögtön csillapitám csaklyazó ütemeimet. 

Bölcsen is tevém, mert a hasadás 2-8 láb közt 

divergált! 

Köztudomás szerint ugyan is nagyobb ta- 

vak felülete nagy hidegnél repedéseket kap, a 

melyek a viz mennyiség arányához egy centi- 

meter szélességtől, tiz méter hosszig is tátong- 
nak. Ha ezen repedések, mély tavakon éjjel tör- 
ténnek, akkor a mértföldekre történő szakadás 

menydörgéshez hasonló morajt idéz elő, a mi a 

történetesen rajta levőre megrázkodtató, megté- 

lemlitő hatással bir. 

Most bántan meg csak igazan, hogy az 

ilyen hasadasoknal jó szolgálatot tevő botomat 
nem hoztam el, nem vala azért más választásom 

mint lábammal a véknyon befagyott jégfelület 

hordképességét megtapogatni, sondirozni. E pró- 

bák után, aztán neki iromodám és szerencsé- 

sen átugrám egy távugrással a repedést, kisérő- 
im egyike nem volt oly szerencsés; mert egyik 

lábával majdnem térdig a vizbe czuppant, azon- 

ban minden utó következmények nélkül., 

jutott ? ezen társulati aé melyben a ko- 
moly dráma terén ép ugy uralkodtak Dumanoir 
és Denneri, mint Scribe Meilesville és többi tár- 
saik a vigjátékban? Nem mondhat mást, mint- 
hogy Seribe megfogadta a tanácsot, a melyet 
annyiszor adott ifju leányoknak, s a dicsőség 

csillagkoronáját egy zsák tallérral cserélvén fel, 

házasságot kötött a vigjátékkal. Az előadás ke- 

délyes volt s a hallgatóság jól mulatott előadó 
talpraesett élczein. 

Nulla, 

A képviselőház ülése jan. 30. 

A képviselőház mai űlésében általánosság- 

ban s részleteiben változatlanul elfogadták a 

kormány által beterjesztett két inségi törvény- 

javaslatot. Az ország némely részeiben jelent- 

kező inség elháritására szükséges költségek fe- 
dezéséről szóló törvényjavaslat tárgyalása alkal- 

mával Irányi Dániel inditványt adott be, hogy 
az ország nemely vidékén uralkodó inség miatt 
az 1874. 33. tvez. 12. §. 5. pontjának és az 
1875. 6. §. 1. pontjának hatálya a választóké- 

pességgel biró honpolgárokra nézve felfüggesz- 

tessék, a kik állami inséges segélyben vagy 
kölcsönben részesültek. A ministerelzök ama fel- 

szólalása folytán azonban, hogy a kormány ez 
iránt intézkedni fog, inditványát visszavonta, de 
fentartotta abban az esetben, ha a ministerelnök 
nem terjesztene be erre vonatkozó inditványt a 
kellő időben. 

NAPI HIREK. 

- A hiv. lap hozza: Személyem kö 
rüli magyar miniszterem előterjesztése folytán, 

közszolgalatban szerzett érdemeik elismeréseül, 
Szentivanyi Gyula Brassó- és Fogarasmegyék 
főispánjának, Lipot-rendem lovagkeresztjét, Forró 
Ferencz Háromszékmegye, alispánjának pedig, 
a királyi tanácsosi czimet dijmentesen adomá- 
nyozom. 

Kelt Bécsben, 1880. évi január hó 24-én. 
Ferencz, József s- k. 

Br. OrezyBéla, s, k. 

- A székely huszár lóbeszerzési alap 
iránti kérdés megoldása körül tett jeles szolgá- 
lataikért, a kormány ezennel elismerését és nyil- 
vánitja a hivatalos lapban az itt következő, rend- 
kivüli buzgalmat és tevékenységet kifejtett me- 
gyei tisztviselőknek : Horváth László, háromszék- 
megyei főjegyző, Csabay László, háromszékme- 
gyei főszámvevő, Kelemen Lajos, háromszékme- 
gyei tiszti ügyész, Kökössy Endre volt megyci 
tiszti ügyész- Tompa Miklós, Csia Albert, Gethő 
István, Pócsa Gyula, Genter Béla héromszék- 
megyei járás szolgabirák, Bong Zsigmond sepsi 
felső-járási szolgabiró, Cserei Gábor olaszteleki 
volt járási szolgabiró, Harszényi Imre fogarasi 
járási szolgabiró, Kovács Albert és Csongvai 
Lőrincz aranyos-tordamegyei járási szolgábirák, 
Rediger Béla aranyos-tordamegyei főjegyző, Tö- 
rök Bertalan alsó-fehermegyei főjegyző Zeyk 

Ily situatióban haditanácsot tartánk, [s be- 
vártuk többi elmaradt társainkat, hogy őket is 
figyelmeztethessük a bekövetkezhetett malheurre. 

Kiküldettem tehát én - mond a N. F. 

Presse tárczairója - hogy a jég felületet előre 
megvizsgáljam. 

Jónak találtam ezért nagy kanyarulatokban 

a nyugoti part felé venni útamat és ime itt kö- 
vetkezik egész kirándulásunk fénypontja! Fölsé- 

ges aczélszilárdságu jégfelületre bukantam, mely 

két mértföldnyi vonalban nyult el egész Ruszt 
városáig. Neki gyürköztem azért a szaladásnak 
3 miliméter talpvastagságu korcsolyámmal 10 

percz alatt nyargalám be az egy órányi távol- 

ságot ugy, hogy csáklyáim a jeget látszottak el- 

elnyelni. Aethericus mámor vett mintegy rajtam 
erőt, mint a champagni bor élvezése után, oly 
villanyzólag hat a levegő, a mozgás ily sebes- 
ségénél. 

A hideg dermesztő, pogány vala, mert az 

nap 11 fokot mutatott a thermometrum Réaumur 
szerint, de szerencsénkre szélcsend uralkodék; 

lehelet kristályozodik ajkamon, vastag dér fedé 
szakálom bajszomat. A ritka élvezet pillanatá- 

ban elfogódva elfeledkeztem társaimról. Megálla- 
podám mégis, de sehol nem látok emberi lényt, 
minden üres és csak az átláthatlan jégtükör csil- 
lámlik szemeimbe. Kénytelen valék azért irány- 
tűmet segélyül venni és ekkorlátám, hogy jobb- 
ra tértem. 

Egy jó adag papramorgó bevevése után 

kémlelődöm tehát s jó későre látok csak egy a 
láthatáron feltünedező pontot majd több ponto- 

kat is szunyogni nagyságban. Arra térek azért 
én is, és 10 pereznyi iramodás után a vasuti 

vonat, még pedig szemégyszallitó vonat sebessé- 

gével elérem a nevető és dévajkodó tarsasagot. 

Mindnyajan együtt valánk, a mi kedves úttárs- 

nőink is, kiket fiatal barátaim kisérének. Körbe 
gyülünk azért és hozzá akarunk hideg sűltek- 

ből álló ebédünkhöz fogni, a midőn észrevesszük, 
hogy a profeszormég hiányzik. Alig gondoltunk 
reá, ime itt terme ő nehézsége is, minden percz 
közelebb és közelebb hozza a hatalmas alakot. 

A fagyasztó hideg daczára a profeszor úr 
versenyzési dicsőséget arczverejtékével szerzé meg 

a szó betű szerinti értelmében : 

borral haladó testrészüket felfrissitvén, még ide- 

lje korán jöttünk el a vasúti állomáshoz. 

Antal, Köblós Miklős, és Vass Miklós alsó-fehér- 
megyei járási szolgabirák, Váradi Bertalan hu- 

nyadmegyei szolgabiró és Nándra György volt 
járási szolgabiró, jelenieg segédszolgabirónak. 

Helyi hirek. 

- A városi közegészségügyi bi- 
zottság tegnap (jan. 30.) ülést tartott. Ba- 
konyi elnők az űlést megnyitván, előadja, 

hogy a városi egészségügyi szervezet tárgyában 

javaslattételre összehivott enguete addig tanács- 

vező bizottság beadta munkálatát a képviselet- 
nek, a nélkül, hogy az enduete javaslatát látta 
volna. Minthogy pedig a kepviselet sem fogadta 
el a közvetlen eléje terjesztett javaslatot, 
elnök, nem látja-e szükségesnek a bizottság egy 
külön vélemény beadását a képviselet határo- 
zata mellett? Bizottság nem remélvén, hogy a 
különvéleménynyel czélt ér, ezt elejtette. Min o- 
rich főkapitany előadja, hogy Kovács Albert 

tóságot, hogy ő egy biztos óvszerrel bir az eb- 

hógy értesülése szerint Kolozsvártt e betegség 
járványosan uralkodik, hajlandó lenne (jó pénz- 
ért) itten kuruzsolgatni. Mielőtt a tanács e tárgy- 

ban határozna, az egészségügyi hizottság véle- 

ményét kéri. - Bizottság tekintetbe véve azt, 
hogy semminemű betegség ellen óvszerek nin- 

csenek, de másrészt az 1876. XIV. t. cz. 8-ik 

fejezete a titkos összetételű gyógyszerek hasz- 
nálatát határozottan megtiltja, ajánlattevőt a bel- 

ügyministeriumhoz útasittatni véleményezi. 
Minorieh főkapitány előadja, hogy az ebdüh- 
járvány alkalmából a kutyák megkötése levén 
elrendelve, ez intézkedés ellen többen panaszol- 
nak, s annak megszüntetését kérik. Különben e 
hó 12-dike óta veszett eb nem volt, s az elfo- 

gott kutyák (körülbelől 250 drb) kiirtattak, s je- 

lenleg csak egy van még a gyepmesternél con- 

tumacirozva. Bizottság szükségesnek látja, hogy 

a legutolsó esettől számitva négy hétig meg a 

kutyák vagy kötve tartassanak, vagy pedig 

szájkosárral láttassanak el, a még életben levő 

egy darab pedig, minthogy a gyepmesternél is 
más gyanus kutyákkal érintkezett, szintén kiir- 

tassék. - Erdekesnek tartjuk megemliteni még, 
hogy e kutya tulajdonosa az ülés végén érte- 
sűlvén arról, hogy kutyája halálra itéltetett, töb- 

bek előtt kijelenté, hogy még ma este 12 legé- 

nyét a kutya után fogja küldeni, „oszt oda buj- 
jon a policia 14 - Azt hisszük, mindenki kita- 

lálja, hogy kie nagy... hatalmasság. 

- Az Iparos-egylet tegnapi tánezvi- 
galma a városi Vigadóban pompás egy mulat- 
ság volt; el lehet mondani, hogy olyan szép és 
válogatott társaság korábbi években még egyszer 

sem kereste föl az Iparos-Egylet báljait, mint az 
idén. Igazán az iparos és kereskedő s általában 

üzlet-világ szine-java adott tegnap találkát egy- 

másnak a Redoutte termében, s a szebbnél-szebb 

kisasszonyok és menyecskék egész viruló koszo- 
rut képeztek a franczianégyesekben, melyeket 

...... 

A kalapjáról lecsorgó izadságcsöppek jég- 
csapokká lettek, a melyek az egész uton, annak 
belső karimáján mint két nagy jégkristály csűng- 
tek alá. De a tudomány embere bátran viselte 
magát, s sok érzékeny esés daczára, a melyet 
a nem látott vagy jól meg nem figyelt jégrepe- 
dések okoztak, egész visszatérésünkig megtartá 
jó kedélyét. 

Felfrisitvén magunkat, korcsolya versenyün- 

ket zártsorokban ismét folytatók s most már 

egész vágyakozással néztünk a tó nyugati partja 
fölé, a mely nem sokára el is látszott érve len- 
ni. De ez csak csalódás vala, mert Ruszt váro- 
sának két tornyát láttuk ugyan de a város maga 
még jó messze kéklett. 

Megint haditanácsot tartánk azért is mivel 
már félegyre járt az idő és a hölgyeknek kü- 
lönösen majdnem lehetetlen lett volna Rusztot 
a kitüzött órára elérni; a szemközt fekvő Med.- 
gyes községbe vonultuank be. És ezt nagyon is 
helyesen cselekvők, mert ez ugyan azon hely-. 
ség vala a hová - mivel a tó nyugati szélé- 
nek közepére esik - ugyis el akartunk jutni. 

Találkoznunk kellett volna ugyan még az 

nap Ruszton a Soproni korcsolyaegylet kikül- 
dötteivel; de ez, az idő rövidsége miatt már 
nem val a kivihető, 

Bevonulásunk Medgyesre (Purbach) nagy 
feltünést okozott a kicsi helységben, annyira, 
hogy majdnem az egész falu lakossága kiruk. 
kolt elénk s nagy része el is kisért ismét a tóig. 

Vigan érkeztünk el még az esti szürkület 
beállta előtt Nezderbe, a hol pompás nezideri 

- 

Valamenyiünknek sokáig még emlékeze- 
tében fog maradni azon pomipás mulatság, melyet 
e szép napon élvezénk, átélénk. 

Társaságnak nehány tagja végül még azon 
határozatot hozá, hogy e nagyszerü jégsikon men- 

fog létesiteni : „mivel ez itt, mint a sas repü- 

lésével versenyző, valóban méltó lesz e gyönyö- 
rű jégtükörhöz, 

Kolozsvártt 1880 jan. 22. 

SpengelK. Ede. 
. 

kozott, mig javaslatával elkésett, s igy a szer- 

alvinczi lakos azon ajanlattal kereste meg a ha- 

düh kitörése ellen, melyet már a kormánynak 
is ajánlott, honnan azonban elútasittatott, s mint- 

nél hamarább egy jégvitorlás-hajót (Hisegelsehiff 
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80-90 pár lejtett, A kedélyes mulatságnak csak 
a kora hajnal szakitotta végét. 

- Szinházi dolgok. Erdélyi Mari- 
etta k. a. tegnap hazaérkezett szegedi vendég- 
szerepléséből. A kisasszonyt a szegedi közönség 

igen kitüntetőleg fogadta, minden fölléptére tele 

ház volt; elhalmozták a kitüntetés számos jelei- 
vel, szóval minden föllépése egy-egy diadal volt. 

Somló Sándor májustól kezdve a kolozsvá- 
ri szinházhoz szerződőtt; tegnap irta alá a szer- 

ződést. Örvendünk e szerződtetésnek, mert re- 

méljük, hogy Somlóban a kolozsvári szinház 
nemcsak törekvő, szorgalmas, de tehetséges erőt 

is nyert, ki igyekezni fog, a jövőjéhez kötött 

reményeknek teljes erejéből megfelelni, 

- Bokodi Antal jutalomjátékául f. hó 
lő-ére a „Piros bugyallaris'-t valasztotta; az 

előadás érdekességét és vonzerejét nagyban fog- 
ja emelni, hogy a jutalmazandónak sikerült a 

biróné szerepére szinházunk volt kitünő népszin- 

mű énekesnőjét: Baloghne asszonyt megnyernie 

s igy a közönségnek alkalma lesz rég nem lá- 
tott kedvenczének tőrülmetszett alakitását és tűz- 

ről pattant szép népdalait ismét élvezni. 

Egyetemünk itjusága, s illetőleg az 
Egyetemi Kör márczius 3-án a Redoutteban táncz- 

czal egybekötött hangversenyt rendez. A siker- 

ből itélve, mely az egyetemi ifjuság első ilyen 

forma tánczos hangversenyét koronázta, ezuttal 

is megérdemlett pártfogásra és egy kedves mu- 
latságra lehet kilátásunk, annál is inkább, mivel 

a rendezőségnek már is olyan műkedvelőket si- 

került megnyernie a hőzremüködésre, kiknek már 
neve elég biztositéka a sikernek. 

- Pálmai Ilka assz. jutalmául tegnap 
este a Nemzeti Szinházban a „Herczegasszony" 

czimű operette kerűült szinre, melyet annak ide- 

jében Krecsányi Sarolta annyira divatba hozott 
volt. A köszönség egészen megtöltötte a néző- 

tért. kivéve nehány páholyt észártszéket, s nagy 

ovatióval fogadta kedvenczét, kinek lábaihoz mi- 

kor először megjelent, egész virágözön, gyönyö- 

rü bouguetk és koszoruk repültek, s hosszu- 
hosszu zajos taps és éljenzés fogadott. A taps 

és éljenzés az előadás folyamában is gyakran 

meg-megüjult s vagy két couplet-t meg is újráz- 

tak. A jutalmazott egészen elemében volt, chic- 

kel, az ő szokott szeretetreméltóságával éspezs- 

gő kedélyével személyesitette Mariettát, couplet- 

it is szépen exeduálta; egyszóval teljesen tudta 

feledtetni elődjét, kinek pedig ez egyik bravour- 

szerepe volt. A népszinmű Muzsája azonban mél- 

tán zokon veheti Pálmai Ilkától, hogy ez este, 

a dicsőség estéjén hűtelen lőn hozzá s épen egy 

üreg, léha, izetlen operettet választott juta- 

lomjátékául. Ez a választás nem volt méltó Pálmai 

Ika tehetségéhez, mely őt egyenesen a magyar 
népszinműre útalja. Mi Pálmai Ikát erre hiva- 

tottabbnak tartjuk, mint bármily operettre, egy 

„Herczegasszonytt meg épen méltatlannak tar- 

tunk hozzája, tehetségeihez, jövőjéhez. Egyéb- 
iránt a léha operett eléggé élvezhető előadásban 

került szinre, a főbb szerepeket ugy is a régi 
jó erők, egy Szombathelyi, Kassai, az újabbak 
közül pedig egy Németh János (Giletti), Váradi 
Miklós (Castelardo) töltvén be. Legsikerültebben 
volt különben az egész előadásban Kassainak 
egy rögtönzött éleze; az egyik minister ugyanis 
a herczegasszonynak elősosolván az állami ki- 
adások egyes tételeit, a többek közt felemliti, 

hogy: „a bécsi szinész-expeditióra 20 kr. kiadás 
van előirányozva.4 Erre a másik minister (Kas- 
sai) elszörnyedve jegyezte meg: „Olyan rop- 
pant összeg?! Hiszen az valóságos kidobott 
pénz !* A közönség élénken megtapsolta a szel- 

lemes czélzást. 

- Nyilt köszönet. Tkts. Széky 
Miklós gyógyszerész ur, ki a mult évben azt 
a mély hálára kötelező igéretet tette, hogy a 
városi ipariskolák szükségeire élete fogy- 
táig minden évben 20 frtot adand, e nagybecsű 

igéretét már a folyó évre is beváltotta azzal, 
hogy f. hó 28-án a nemzeti iskolák folyó tanévi 

székségeire 10 frtot, s a tanév végén kiosztan- 

dó jutalmakra szintén 10, s igy összesen 20 fo- 
rintot adott át alólirottnak. Kedves kötelességet 
teljesitek, midőn e tényt nyilvánosságra hozva, 
az úgy nemében e helyen is hálás köszönetet 

mondunk a nemes lelkü emberbarátnak, kinek 

hosszú és boldog életét sok jó ügy érdeke ki 
vánja. Kolozsvárt, 1880. január 30-án. A városi 
ipariskolák igazgatósága nemében. Váradi Ká- 
roly, igazgató. 

- A kolozsvári „polgári lövész-egylet" 
igazgatovalaszimanya folyó év februar 2-an (hét- 

főn) d. u. 5 órakor a városház közgyülési ter- 
mében ülést tart, miről a választmányi tagok tisz- 
telettel értesittetnek. Kolozsvárt, 1880. jan. 31-én. 
Nyárádi Lajos egyleti titkár. 
- Az iparos ifjak önképző és beteg- 

segélyző egyletében február 1-én vasárnap dél- 
után 3 órakor felolvasás tartatik, mely alkalom- 
mal Szilák Andor ur (egyletitag) „A munkások 

vagy a negyedik osztály eredete és elemei, nyo- 
morának alapja és valodjat czim alatt fog fel- 
olvasni, melyre az egylet tagjait és barátjait va- 

lamint az érdeklődő közönséget tisztelettel meg- 
hivja az igazgató választmány. 

-- 

Í Hazai hirek. 
; - A petroleum lámpa áldozatai. Gyu- 
lafehérvártt két hét alatt két élet eselt a petro- 

mult deczember hó 13-án este a Praterben meg- 

leumnak áldozatul. Egyike Takács Károlyné szü- 
letett Hennel Anna fiatal nő, ki férje s egy éves 
gyermekével boldogságban élt. A mult napok- 

ban este 7 órakor a petroleum lámpával bibe- 

lődve, az hirtelen lángot vetett, a nő ruhájba 

kapott, arczát. mellet elégette. A férj befutott 

neje segitségére s puszta kézzel szaggatá le ne- 

je égő ruháit. A szomszédok segitségével a ke- 

letkező tüz eloltatott, de a szegény nő két na- 

pi szenvedés után kimult. Mindenki sajnálta a 

fiatal életet. A másik szintén halállal végződött. 

Áldozata Zakariás Janka varrónő, lámpagyujtás 

alkalmával a petroleunm meggyuladt, ruhájába 

kapott s tetemes sebeket ejtett. Több napi ki- 

nos szenvedés után meghalt. Nevezett nagysze- 

beni születésü hajadon volt. 

- Brassai bácsi Nagyváradon. A 
sokoldalusagaáról Európa szerte ismert és becsült 

ösz, magyar tudós, meghallotta, hogy Joachim 

Nagyváradra jő, fölkerekedett, vasutra ült s a 
hangverseny estéjén szerencsésen megérkezett. Ez 

aztán a művészet méltatása. Kolozsvárról ebben 

a sziberiai klimában lerándulni csak azért, hogy 
Joachim vonoját egy óráig hallgassa. A derék 

tudós másnap visszajött Kolozsvárra. 

- Az ,„erzsébetvárosi önkéntes tüz- 
oltó-egylet" alapszabaályai, a m, kir. belügymi- 

niszterium általt f.évi évi 1283, sz. a. a bemu- 

tátási zaradékkal elláttattak. 

- A brassói ügyvédi kamara közhirré 
teszi, hogy Körösi Árpád ügyvéd, Kovászna szék- 
helylyel, az ügyvédek lajstromába felvétetett. 

- Gyilkosság. Január hó 30-án este a 
szászsebesi vásárról Morár György zalatnai fuva- 

ros megrakott kocsijával Gy.-Fehérvár felé in- 

dult. Lámkerék községet elhagyván, az ország- 

uton két román paraszt állta el az utat. Morár 
fuvaros reájuk kiált, hogy térjenek ki, mire a 

két paraszt a lovakat kezdtek félreverni. A fuva- 

ros leugrott, hogy rendet csináljon, ekkor Jenk 

Stefán egy hosszu késsel nyelvdeklőjébe szúrva 

megölte. A fedeles szekérben három zalatnai csiz- 

madia s egy nő ült. Ezek leugrottak s üldözöbe 

vették a gyilkost. Rövid idő alatt; elszánt küz- 

delem után Zenk Stefánt elfogták, [megkötözték 

s az azonnal meghalt, Morár hullájával a sze- 

kérbe tették s Fehérvárra behozták. A hulla- 

bonczolás a városi börtönhelyiségben megtörtént. 

A gyikos és a szintén befogott társa. Községi 
szabadságolt katonák, kik a törényszék börtöné- 

ben folytatják eddig bizonytalan keresettel ten- 
getett napjaikat. 

- Farsang. A sz.-kerereszturi jótékony 
női kör folyó évi február 7.-én az unitárius kö- 

zép-iskola nagytermében, „szerencse kosár-ral 

egybe kötve, bált rendez. A bál elnöke: báró 
Kemény Béláné. Választmányi tagok: Kozma 

Ferenczné, Gombos Samuné, Jakabházi Teréz, 

Kövendi Károlyné. A czukrászat házilag kezel- 

tetik. Személy-jegy 1 frt. 

- Nagyváradi szinházügy. Lipov- 
nicezky Sándor orsz. képviselő lakásán mintegy 

harmincz tagból álló értekezlet ült össze Nagy- 

váradon a végből, hogy egy nyári szinkör épi- 

tése, még e nyár folyamán lehetővé tétessék. Az 
értekezlet e czélból egy részvénytársulat alaki- 
tását mondotta ki, mely 300 db 50 frtos rész- 

vény kibocsátásával eszközöltetik. - A létesitő 
bizottságot Lipovniczky Sándor elnöklete alatt 
Márkus Lajos, Tóth Dezső, dr. Kraloszky Mor, 
dr. Berkovics Zsigmond, Des Escherolles Sándor 
és Szücs Lajos tagokból alakitották meg, kik a 
kibocsátott aláirási ivek folytán a közgyülést 

összehivják és az alakulási lépéseket vezetik. 

- Kiszabadult medve. Szirmay Al- 
fréd gróf Szirma-Besenyőn ez előtt pár évvel 
egy fiók medvét kapott s azt fel is nevelte. A 
már szépen felnőtt medve a mult napokban ket- 
reczéből kiszabadult s megtámadta a gróf egyik 

kocsiját. A kocsis erre segélyért kezdett kiabálni, 

miről a gróf értesülvén, a medve garázdálkodá- 
sának - miután az nem volt többé ketreczébe 
visszaterelhető - egy jól irányzott lővéssel vé- 

get vetett. - A medvét megmérték s mint a 
„Borsod" irjat 3 és fél mázsa sulyu volt. 

Vegyes hirek. 

- Erzsébet királyné kedden Dover- 
ben köt ki s azután a london-chatami-dover-dél- 

nyugati és északnyugati vasuton egyenesen Ho- 

lyheadba utazik, honnét másnap folytatja utját 
Iland-felé. 

Négy hét a kéményben. Joseístádt- 
ban egy tiszt öszekapott egy alattvalójával. Ez 
utóbbi elszökött és senki sem tudta hová lett. A 
katonai parancsnokság köröztette, de hiába. Végre 
négy hét mulya felfedezték a szökevényt a ka- 
szárnya egy kéményében, a hol kétségbeesett 
közember fölakasztotta magát. 

- Kutya-kiállitás Bécsben. A márcz 
27-étól ápril 4-ikéig a Gartenban helyiségeiben 
tartandó nemzetközi baromfi-kiállitás akalmával 
kutya-kiálitás is lesz. A rendező bizotttság élén 
Trauttmannsdorf Károly herezeg áll. 

- A práteri rablógyilkosság el 
kővetője fölött tegnap itélt az esküdtszék Bécs- 
ben. Az eset eléggé ismeretes ólvasóink előtt. A 

öltek egy Feuchtenschlaeger Amália nevü élelmi- 

ben allotta, ügye ma került a törvényszék 

szerárusnőt, A tettest, Palmer Henrik nevü mun- 

hamarjában elfogták s tettét mindjárt 

előtt tárgyalásra. Pallmer valódi typikus alakja 
a csavargónak, arcza szőrtelen jobb szeme fö- 
lött valami fekély van, mely még inkább eltor- 
zitja arczát, kezeit tárgyalás kezdetén, térdére 
fektetve buta arczal bámult az esküdtek pad- 
jára. A kihalgatáskor nehézkesen kel föl, s oly 
szárazan beszélte el a tett részleteit mintha vala- 
mi cseély dologról volnaszó. Vádolt mindent beis- 
mer, beismeri, hogy a nő mindig jó szivvel volt 
iránta, hogy segélyezte s ő mégis megőlte. A 
gyilkosságról ezt mondja: „Az ajtóhoz mentem, 
s kértem, hogy eresszen be. Ő mécset gyujtott s 
bebocsátott. Enni valót kértem s ő adott egy 
darab kolbászt.. Mikor megettem, kérdezém: mi- 
vel tartozom? Utána nézett könyvében. Mikor a 
fiokot felnyitotta s én ott a pénzt megláttam, 
nyakon ragadám, Az asszony sikoltani kezdett s 
én erre befogtam neki orrát és száját s mind- 
addig folytogattam, mig ki nem mult.4 A törvény- 
szék itélete kötél által való halálra szólt, Az el- 
itélt 23 éves. ; í 

- Somoskeöyról. Londonból arról ér- 
tesiték a bécsi rendőrséget, hogy a Somoskeőy 
által egy bankháznak fölajánlott chek-ek va. 
lódiak. Minthogy ilyenformán Somoskeőyt nem 
lehet csalással vádolni s minthogy semmi más 
feljelentések ellene nem történtek, a nagy hir- 
névre kapott szédelgőt a járásbiróság elé állit- 
ják, de csak hamis névalatti jelentkezésért s 
azután Subenbe szállitják, hogy ott leülje a 
fogságot, mely alól egy izben szökés által bujt ki. 

A KELET magán táviratai. 
Feladatott Budapesten febr. 1. 2 ó. p. éjjel. 

Érkezett, Kolozsvárra febr. 1. 2 ó. 25 F éjjel. 

A hépviselőház mai ülésén harmad- 

szori felolvasásban el elfogadtatott, a teg- 
nap letárgyalt közinségi törvényjavaslat. 

Szentpétervárt titkos nyomdát, mér- 
get, robbanó anyagot stb. találtak fel, 
minek következtébon a ház lakója agyon- 
lötte magát. 

CSARNOK. 
Apróságok. 

Egy florenczi embernek lóra volt szüksége 
s nem kapott mást, mint a melyet csak huszon- 
öt darab aranyért akartak adni. Adok önnek 
tizenöt aranyat, szóllott a kupeczhez, a többivel 
tartozni fogok. Jól van, szóllott az eladó. Ne- 
hány nap mulva a kupecz elment a pénzért. - 
Tartsa meg őn a szerződést, szólott a vásárló, 
én azt mondtam önnek, hogy tartozni fogok a 
többivel, ha kifizetném, nem tartoznám többé. 

-- 

A róka meglátta a majorságot a fatetején 
guggolni közepén a kakassal, s igy akarta őket 
lecsalni: egy jó újságot mondok netek: az ál- 
latok nagy tanácskozást tartottak s elhatározták, 
hogy egymással örök békében élnek. 

Gyertek le és üunepeljük meg ezt a nagy 
napot. A mig ezt mondja a róka, a kakas nyug- 
talanul tekint körül. Mit bámulsz kérdé a róka? 
- Azt nézem, hogy két kutya közeledik. 

A mint a róka ezt hallja, futásnak íramo- 
dik. - Ahá az állatok tehát nem kötöttek bé- 
két. - Oh dehogy nem kiállt vissza a róka, 
de meglehet, hogy az a két kutya nem tudja 
még az újságot. 

Egy félszemű üvegszemet viselt, a melyet 
esténként ki szokott venni. Egyszer egy vendég- 
lőben időzvén, kiveszi az üvegszemét s oda ad- 
ja a szolgának, hogy tegye vizbe. A szolga 
azonban ott állott s tovább várt. Mit vársz kér- 
dé az idegen. Hogy adja ide a másikat is, volt 
rá a felelet. i 

IDEGENEK KOLOZSVÁRIT. 
- Jan. 31-én. - 

Biasini szálloda. 

Lekman Lázár kereskedő Deésről. Pataki 
Viktor mérnök. Klein Gerzson kereskedő N.-Vá- 
radról. Balázs Emil bányanagy Tordáról. Drago- 
mán Gerő ügyvéd Sz.-Ujvárról, Tanzel átazó 
Prágából. Strohberger János állatorvos Brasgó- 
ból. Csobánczi Pál birtokos. Popovits K. keres- 
kedő N.-Váradról. Pepovits A. keéeskedő N,-Vá- 
radról. Baner Adolf birtokohn Czeglédről. Szabó 
Endre gépész-mérnök Budapestről. Nagy Lajos 
gazdatiszt N.-Enyedről Demeter Istvan ügyvéd- 
jelölt Erzsébetvárosról. Zabolai Albert birtokos 
Korondról. Schuster Ignác, kereskedő Medgyes- 
ről. Skhönstein Jakab kereskedő N.-Váradról. 
Weiss Ignácz kereskedő N.-Váradról. 

Pannonia szálloda. 

Mohl Albert kereskedősegéd Budapestről. 
Kametter Teréz N.-Váradról. 

A budapesti áru 

1880 év Január hó 27-ről. 

Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 
Hectoliterenként 

Buz a: kigr. ft. kr. frt. kr. 
Bánsági. 72.8-746 - -- -. 

764-783 13 85.-14 20. n . . . 

Tiszavidéki 72.8-746 - - -- 
, . 76-4-78.3 13 95.-14 30. 

Pestvidéki . 728-746 - -. --. 
A .. 764-785 138 70.-14 05. 

Fehérmegyei . 72.8-746 --, - 
, .764-783 13 95.-14 20. 

Bácskai. 728-746 18 65. 14 30. 
n.... 7164-785 - - -- 
Rozs: 

Magyar . . 70 -72 9 80. 10 -. 
ÁAÁrpa: 

Takarmány 60 -62 7 50. 7 76. 
Maláta. . . 62 -637 8 156. 10 75. 

Zab: 
Magyar. . . 364-401 7 40. 7 05. 
Tengeri: 

Bánsági -- 7 60. 7 65. 
Másnemü - - 7 556. 7 60. 
Repcze: 

Káposzta -- ---- 
Bánsági.. - -- -- 

Köles: 7 85. 8 765. 
Magyar. -- 810. 840. 
Szokvány: 

Buza tavaszra 
szállitandó . 747. 14 40.-14 50 

Buza Szept. -Ok- 
tób. szállitandó - - ---- 

Rozs tavaszraszál.692 - - --- 
Tengeri Máj. -Jun. 
szállitandó,-- 8 60.- 8 6ő. 

Repcze káposzta 
August.-8dpt. 
szállitandó. - - ---- 

Repcze bánsági 
Jul.-Aug. sz - - - -. --. 

Szesz (nyers) 100 
lit. százalékként - - 33sfél 34 s fel. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 ja- 

nuár 30. 

Magyar aranyjáradék...... 102.10 
Magyar vasuti kölcsön ...,.ll10 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. . 70.75 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 92. 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 80.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön.... 115.75 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 90.- 
Magyar földtehermentesítési kötvény .. 89.25 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 87.50 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény .. 88.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal . 87.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 87.- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv.. - 
Osztrák járadék papirban.... 71.30 
Osztrák járadék ezüstben.... 72.50 
Osztrák járadék aranyban. ............ 86.25 
1860-iki államsorsjegyek........ 182. 
Osztrák-magyar bankrészvényy..... 843. 
Osztrák hitelintézet részvényy.... 277.50 
Magyar hitelbank-részvényy:....... 299.50 
Ezüst.. .. ....1. - 
Cs. és kir. arany....... 548 
20 frankos arany . . .álaes. é... 935. 
Német birodalmi márka..... 57.75 
London (8 havi váltókér)k...... 117.25 

- 

Nemzeti szinház. 

Bérlet 112.ik szám. 

Kolozsvártt, vasárnap 1880. febr. 1. 

A sárga csikó. 

Eredefi népszinmű, dalokkal 3 felv. Irta Csep- 
regi Ferencz. Zenéjét Erkel Gyula. Rendező: 

Szentgyörgyi. 

Kezdete 7 órakor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 

Kvizda Ferenczes. k. szállitó 

úrnak 
Korneuburgban. 

Az őn levelét f. é. már. 31-kéről valamint 
küldeményét az állatgyógyszerekből kaptam. Czél- 
ja ennek a földmives gazda számára védszert 
nyujtaniházi állatai megbetege- 

dése ellen valamint bekövetkezett betegü- 
lési esetek alkalmával hatásos gyógy- 

szertnyújtani s e czél az ön szereivel annál in- 

kább el van érve, mivel csak rövid idő alatt tett ki- 
sérleteim után 
eredményekre jutottam. Fenntarom 
magamnak, hogy többszöri alkalmazás utján 
tett tapasztalataimról önt értesitsem és örvendeni 

* hovat alatti közleményekért a sajtóhatóság 

irányában nem vállal felelősséget. ; 

Szerk. 

is teljes en kielégitő 

hatjuk. 
New Vork 

hirdetésére. 

Cotillion-tour. 
Táncztanitó nélkül bár- 

ki a legszebb és leg- 
elegánsabb 

Cotillonfigurá- 
kat rendezheti. 

Lisztes zsák-tour 2 frt 
50 kr. 

Foratom (hatásos) 7 

Kosárka-tour 1 frt 50 
kr 

Csillagász-tour 4 frt 50 
kr. 

Abc.tour 2 frt 25 kr. 
3 írt 60 kr. 

Mandolinata-tounr 2 frt 
50 kr. 

Büvös sapka-tour 2 frt 
26 kr. 

Hóembertonr 4 frt 50 
kr. 

Champagei-tonr 5 frt 
50 kr. 

Nagymama-tonr 3 fit. 
Tűüzoltó-tounr 4 frt 25 

kr. 
Lámpa-tour 3 frt. 
Dió-tour 2 frt 75 kr. 
Nagytata-tour 2 frt. 
Tárcza-tonr 1 frt 25 

kr. 
Majom-tour (nevetséges) 

3 frt 60 kr. 

Tetszelgö-tour 2 frt 80 
kr 

Baádecker-tour 5 fit. 
Fürdő-tour 4 ífrt 25 kr. 
Szivar- és czigarettli- 

tour 2 frt 80 kr. 
Hólapda- (zár) tour 1 

frt 20 kr. 
Aranyhal-tour 2 frt 50 

kr. 
Markatányos-tour (ki- 

csiny) 3 frt, nagy 5 

Katzenjammer-tour 4 frt 

Tombola-tour 2-8 frt. 
Kesztyü-tounr 75 kr, 1 

frt 
Humorisztikus-tounr 1- 
ft 80 kr. 
Falusi-tour 65 kr. 
Pántofli és tölcsér-tour 

kr. 
Páva-tour (uj) 3 frt. 
Margit-tour 1 frt 25 kr. 
petevértot 2 frt 50 

r 
Tetszelgő legyező-tour 
4 frt. p 

Szászor szép-tour 5 frt 
560 kr. 

Czukorpapir-tour 2 frt. 

Ezeken kivül több más- 
féle tour egészen 15 
forintig. 

Báliczikkek, ékszerek, 
legyezők. 

Cotillon-röppentyü czu- 
korkák 12 drb. fino- 
mul csomagolva 
maszk-sipkával 76kr. 
1 frt 202 ft, 2frt 

, 50 fit. 
Állatfejekkel 1 frt 50, 

2 frt, 2 fit 50 kr. 
Egész maszköltözettel 

6, 9, 12 fit. 
Kotillon-ordók egy cso- 
magban 50 drb. min- 
denik csomaghoz fi- 
nom krepp- és gyé- 
mánt-ordók csatolva. 

1. Sorozat 50 darabbal 
Nr. 0, 1, 2, 3, 4, 

A,1.50. 2,2. 50, 3 
Nr.8, 6, 7, 8. 10 

4, 5, 6. 50, 7. 50, 10 
Cotillon-bokréták töké- 

letegen helyettesitik 
az élő virágot, 50 
drb. 4 frt 50 kr. ő, 
6, 7 frt 50 kr. 10, 
12, 50 fit. 
Tánczrendek 

100 drb. 6 frt 50 kr. 
10, 15 frt; monti- 

frt. 

Egy rendbeli tüzjáték 
nem veszélyes, szag- 

3, 5 frt; ugyanaz a 

Bergh Henrik 

Baba-tour 1 frt 50 kr. 

50 kr. 
Maszk-tour 1 frt 20, 1 

frt 50 kr. 
Fortuna-tonr 1-2-3 

fit. 
Kometa-tour (8 párral) 

1 kr. 
Jockey-tour (igen ele- 

gans) 3 ft. 

1 ft 50 - 2 ft 50 

rozva 20, 75, 30, 40 

fogok, ha összeköttetéseinket jövőre is fenntart- 

A forrásokra nézve utalunk mai számunk 

MULATSÁGOS 
Cotillion-keringők és 
valamint báli czikkek, ékszerek, 

legyezők stb. 

rendjelek, 

szabadban igen jó 
hat. 

Puffantó szallagok, co- 
tillon és peloton tüz 
50-100 lövéssel 1 
50-3 frt. 
Maszkmenetekre 

Farsangi 12 drb. 75 
kr. 1 frt, t fit 50 
kr. 

Egyébb lármázó-eszkö- 
zök 129 drb. 1I-2- 
5 fitig. 

Egész török-zenekar 3, 
.6, 10 frt. 
Álarozos jelvények 50 
, drb. 4 frtól 10 frtig. 
Oriás ordoók jelmonda- 

tokkal, drbja 50, 1 
50, 2, 3 fit. 

Lámpionok 5 drb. 6, 
7 50, 10 és 15 ft. 

Ujl! áfrikai-ékszer. Mell- 
ékek, függők, nyak- 
lánczok 2 frt 50 kr. 
4 frtig. 

Egy egész jux-tom- 
bola, tombola-játék- 
kal komoly és tréfás 
dolgokkal 25 darab 
4 frt. 

Hatásos darabok 5, 6, 
7, 8, 10, 18 frt. 

Báli legyezők elegáns 
anyagból, selyemből, 
atlaszból, elegáns öv- 
vel egy drb 75 kr. 
1 frt 50, 2, 3, 4 5 
f. 

Utánzott gyémántok , 
gyürük, függők, gom- 
bok, karikák, éksze- 
rész módra készitve 
Vő kr. 1 ft, 1 fet, 
50 kr. 2, 3 ft, 3frt 
50 kr. 4 fit. 

6 karátos düblé arany 
medailok és keresztek 
80 kr. 1 ft 20 kr. 
3 frt. 2 frt 50. 3 frt. 

6 karatos double arany 
női lánczok legfino- 
mabb munka egy db 
4 frt. 5 frt 60 kr. és 
7 nt. 

6 karatos double férfi- 
aranylánczok 1 frt 
80. 2 frt 50. 4 fit. 
5 frt 50. 8 frt. 

Korall-imitatiok valódi 
czelluloid 1 frt. 1 frt 
50 kr. 1 fit 80 kr. 
2 frt. 

Hajnyilak valódi schile- 
ktot 1 frt. 1 Ert. 50. 

ezelluloid 40 kr. és 
550 ki. 
Fejtük legujabb izlés 

szerint 30, 40, 50 
kr. 

Legujabb finum franczia 
virágékszerek Meda- 
lónak, melltük, füg- 
gők, fejtük 35, 50, 
, 

Báll és szinházi 
ékszerek: 

Egy rendbeli 50, 80 kr, 
1,3 fit. 

Lárvák gyermekek nők 
urak számára darab- 
ja 8, 10, 15. 25, 30, 
40; 50 kr. 

Karakter lárvák példá- 
ul: Napoleon, Bis- 
marck, Vilmos csá- 
szár IX. Pius stb. da- 
rabja 40, 75 kr. 1 
frt 1 trt 50, 2 f, 
egész fő 50 kr. 1, 
2, 3 ft. 

Selyem-lávák, dbja 15 
, 20, 30, 50 kr. 
ÁAllat-lárvák darab 40, 
,50, ( kr. I ft. 
Allat-öltözetek 4, 5 frt. 
Óriás főkkel 12 frt 50 
,lő ftis. 
Órok dbja 8, 10, 15, 

20, 40, 50 kr. 
Bolond sipkák 50 da- 

rab 6,8, 10, 12, 15, 
20 frt. 

Bolond jelvények 50 
darab 4, 6, 8, 10, 
12 frt. 

Alapitva 

1863. Csak Witténeél 
Bécsi Kártner-utcza 59. 
Sürgöny ezim: Witté 
Bécs Kártner-utcza. 

Küldemény utánvéttel. 
Egyleteknek eladoknak 

árleengedés.



ELET NYOMDÁJA 
LEGUJABB IZLÉS SZERIMT ÖNTÖTT BETÜIVEL 

elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindenneműü nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 
névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruczikk-boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

báli meghivókat, tánczrendeket, 

mindennemü hivatalos nyomtatványokat 

a papirnak gyári áron való számitása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. (26) 24- 

Nyomdahelyiség: FŐTEÉR, 4. SZÁM. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 
.. 

................... 

Poudre de Serail. 
BLAHÁNÉ LOUIZA művésznő kedvenez arczpora. 

8 

(55) 
Ezen arczpor, vegytanilag tökéletesitve, minden ártalmas szerektől men- 

tes és oly kitünő tulajdonságokat egyesit, hogy minden, eddig a kül- és bel- 
földön készitett porokat sokszorosan felülmulja; nagymérvü federeje az ar- 
ezot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a test- 
szinnek ifju és természetes szinezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb szem 
sem képes a port rajta észrevenni, mely kitünő hatásaiért Blahané Lujza 
asszonyság következő sorokkal tüntette ki : 

Tiszt. Nüller J. L. ezelőtt Vadász Ferencz ö. v. utóda illatszerész urnak 
Budapesten. 

A Pondre de Serail, melyet ön feltalált, valóban kitünő és nemében pá- 
ratlan, mert nemcsak az arczon láthatatlan és tartós, de egyszersmind ren- 
des használatnál ártalmatlansága által az arczra oly kitünő jótékony hatást 
gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért, jövőben mint kedvencz arczporomat kizárólag fogom 
használni, de meg vagyok győzőödve, hogy felülmulhatatlan jóságáért átalá- 

Nem kell több padló tisztitó. 

Egészen új találmányu 

és legezélszerübbnek bizonyult 

szobapadló olaj lakkfesték 
(szin és fény egyszeri festésre). 

Kvizda Ferencz János 

állat-gyógyszerei Korneuburgban, 
cs. kir. udvari szállitó 

állatgyógyászati készitményekre nézve, 
melyek ő felségeik az angol királynő és a porosz király és német 
császár; valamint sok magas rangu egyén ólaiban rendkivüli sikerrel 
alkalmaztatnak, az osztrák és az olasz államokban kivaló szabada- 

2 

melylyel a szobapadlő tetszés szerint színben, bárki ál- 
tal a legkönnyebben, és igen elcson egy behuzással egy- 

szerre megfesthető és lakkirozható. c
c
o
o
c
c
 

BIZTOSAN SZÁRAD, UGYANNYIRA, HOGY 4-6 
ÓRA ALATT TELJESEN MEGVAN SZÁRADVA, FÉ- 
MYE GYÖNYÖRÜ, TARTOSSÁGRA MINDEN EDDIG 
HASZNÁLT, SZOBAPADLÓ FÉNYMÁZAT FELÜL- 
MUL, és BÁRMELY ELEGÁNS SZALON DISZÉRE 
SZOLGÁLHAT. 

1 kiló ára bármily színben 1 frt 40 kr. 

A minták kivánatra azonnal megküldetnek, vagy 
megtekinthetőök : 

GERGELY FERENCZ 
füszerkereskedésében. (Főtér 20. szám.) 

* 
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Pietsch L. H. és Társaától Bicsraunlan, mez 
högj növény-maláta-kivonat 80 kros, 1 frt 50- 

kros és 2 frtos üvegekben és pergelt czukor 
(caramellen) 25 kros és 40 kros csomagokban. - 

Kaphat Kolozsvártt : Széky Miklós gyógyszerésznél. 
Orvostudor Michaelis ur véleménye. 

lovak, Cs. kir. szab. korneuburgi marhapor, . 
marhák és juhok számára; hasznosnak bizonyult sok évi tapasztalat szerint mirigy, kólika, 
étvágyhiány, vértejzés ellen, a tej javitására s különösen a lélegzési és emésztő szervek min- 
den bajában. 

Cs. k. szab. helyrepótló-folyadék lovak 
á Alkalmazandó külső bajok, köszvény, csuz, ficeczamodások, rándulások 

sSz máaára. szügy-, csipő-, gerincz-vállbénulás, 
revsége ellen sat. 1 palaczk ára 1 frt 40 kr. 

Bli t (erős bedörzsölés) inpók, holttetem, gyürűcsont, pók, inrángás, könyökgumó, íz. 
1S er tapló, píp, megkeményedett mirigy ellen. Egy tégely 3 frt. 

Kólika labdacsok 
cze 1 frt 60 kr. 

réreg-labdacsok lovak számára, bélgiliszta, pallisádférog; általában béltérgek, 
oestrusnyü ellen. Egy bádogszelencze 1 nt 60 kr. 

Phisic, hashajtó lovak szamara dugulas esetén, vértisztitó- és óvszer kólika ellen. 
Egy badogszelencze 2 nt. 

Poktinktura lovak szamara izpók, in-, vagy lábpók ellen. Egy palaczk 1 ft 
50 kr. 

Sebbalzsam lovak és szarvasmarhák számára úgy friss, valamint idült sebek 
gyógyitasara. Egy palaczk 1 mnt 25 kr. 

? 

taggyengeség, az izmok és idegek me. 
. 

lovak és szarvasmarhák számára kólika. szélhas, hasvíz- 
kór, makacs dugulás és pufiadás ellen. Egy bádogszelen- 

Lópata-ir érdes, törékeny pata, odvas köröm ellen, s az utánnövés elősegitésére. 
Egy szelencze 1 nt 25 kr. 

Pata- és körömpor pataköz-rothadas ellen. Egy palaczk 70 kr. 
Erőtáp lovak és szarvasmarhák szamára, olsoványodott állatok gyors elősegité- 

sére, s a hizlalás öregbitésére. Ládácskákban á 6 fit. és 3 fit., göngy- 
ben á 30 kr. 

Eblabdacsok az ebbetegség ellen. Egy doboz 1 frt. 

Önnek méznövénymaláta-kivonatát különlegesen összealkotása és 
hatásmódjára nézve vizsgáltam meg, s ajánltam, azt ugy a lélekző szer 
vek náthás bajai, valamint a tüdő és gége idült gyuladásos állapo- 
tai, tartós fájdalmas köhögési inger és keletkező dudor ellen. 

Orvostudor Michaelis, gyak. orvos, sebész és szülész. 
Számos elismerésen kivül megköszönő levelet birunk még ő fen- 

sége II. Ernő Koburg-gothai hercezegtől is. (1) 6--15) 

Sömör- és kosz-olaj ebek számára. Égy palaczk 1 frt 50 kr. 
Sertéspor, futó üszög ellen s étvágyhiány esetén. Egy nagy pakét 1 fit 26 kr. 

! kis pakét 63 kr. o. é. 
Gyógypör házi majorság számára, ludak, kacsák, tyúkok, gyöngytyukok sat. 

járványa, s közönséges betegségei ellen. Egy göngy ára bő kr. 

Kvwizda állatgyógyászati készitményei valódi minőségben kaphatok Kolozs- 
vártt: Csiky Imre, Dietrieh Sám., Gergely Ferenez. NSzebenben: Morschei 
W. S. Reissenberger A. Gy.-Fehérvártt: Fröhhch S. gyógyszerész. Brassóban. 

Cs. kir. oszt. szabalommal 
és 

poros királyi ministeri jóváhagyással. 
Dr. Borchardt illatos növény-szappana a Dr. Suin de Boutemard zamatos fogszap- 
testbőr szépitésére és jobbitására, elismert ha- pana a fogak és a foghus épentartására és tisz- 
tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso- titására a legáltalánosabb és legbiztosabb szer; 
magocskákban bepecsételve 42 kr. egyes és feles csomagkákban ára 70 és 85 kraj- 

Dr, Koch növényezukorkái, ismert jelességü SzZár. , 
háziszer, hülés, rekedtség, nyálkásodás és to- Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr finom- 
rokkarczolásnál stb. 70 és 75 kros eredeti do- sága és puhaságára éltető és tartós befolyása ál- 
bozokban, tal tünik ki; 35 kros csomagokban. 

Dr. Béringuier fö-gyökér-hajolaja a haj és Lederer testvérek balszsamos földi-dió-olaj- 
szakáll süritésére és fenntartására, 1 palaczk szappan, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 
ára 1 frt o. é 80 kr. Különösen cssládoknak ajánlható. 

Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, vala- Dr. Hartung China-héj-olaja, a haj növesztése 
dian fest fekete, barna és szőke szinre; teljesen és szépitésére bepecséteit és pohárban bélyegzett 
fölszerelve kefével és csészével 5 frt üvegekben ára 85 kr. 

Dr. Béringuier zamatos kotonaszerze értékes Dr. Hartung növény-kenőese, a hajnövés fel- 
illat- nanosóviz, mely az szerel 1 t költésére és felélesztésére, bepecsételt és üveg- 

és eiti: eredeti palaczkokban ára 1 ír T ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr. 
8 T. x ", 2 . 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, a haj Gyögyszere Benzóe-szappan, legfinomabb 
mosdoszappan, ugyanazon eredménynyel bir, fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind ] m( ! 

az oldalhaj összetartására is alkalmas; eredeti mint aBenzoe-tinctura; a csomagonként40 kraj- 
czár. darabokban 50 kr. 

Valamennyi fentebbi czikk, mint feltűnö tulajdonságuk által dicsé- 
retesen bebizonyult Vgyak valódiságukérti jótállással kizárólagosan kap- 
hatók: Kolozsvártt: WÖLFF J., BIRÓ JÁNOS gyógyszerészeknél; és DIRTRICH SA- 
MU kereskedésében. Valamint: Beszterczén: Fleischer Rudolf, Kelp F rigyes, Bra ssóban: 

Jekelius Ferd. és Tehuster Carl L. gyógyszerész araknál. Földvárt: Nádhera Pál, Lézdi-Vá- 
sárhelytt: Fejér Lukács. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi D. J. Medgyesen: Brekner 

Ká- 

roly. Nagy-Szebenben: Stengel Sámuel. § egesvárt tt: Misselbacher idősb J. B. Sepsi- 
SzentGyörgyön: Csutak-testvérek, Szamosujvárt: Placsintár Dávid gyógyszerész. Szász- 
Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán: Trajánovits Ede gyógysz. Székely-Udvar- 
helytt: Nagy Solymosi Koncz János András gyógysz. urnál. 

'vunk: hamisitásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boutemard 
2 zvébe és dr. Borchardt növény-szappanya asitisátél,

 melyek 

A különféle, t. oz. közönség rászedésére számltott evezések 

S alatt hamisitók által hozatnak orgalomba. Több hami s. elárusi- 

ót itélt már el a törvényszék igen érzékeny pén etésre. 

(65-9) 
REIMOND és TÁRSA Berlinben, 

cs. kir. szabadalmak tulajdonosai 
és gyárosok. 

l 

Eremiás D., Hesshaymer S. L. A. Köhalomban: Nagejsemmiedt utódai. M.-Vá- 

Teuts j. B. Sz.-Régenben: Czoppelt Hugónál. 

ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis 

A.-nál, dohányutcza 18. szám. 

sárhelytt: Bucher M. Sepsi-Szt.Györgyön: Csutak testvérek. Segesvártt: 

Ezenkivül a koronaországok csaknem minden városában és mezővárosában 
vannak raktárak, melyeket a vidéki hirlapok koronként közölnek. 

A ki védbélyegemnek valamely hamisitóját olyképpen jelöli meg nekem, 
hogy törvényes büntetés alá vonathassam, 500 fitig terjedő jutalmat kap tőlem. 

Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 

Gutmán A.-nál 
BEudapesten, dohányutoza 18-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 
6 darab evőkanál 

kés valódi angol aczélból, 
villa (mindegyik egy darabból), 
kávéskanál, 
levesmerő-kanál, 

„tejmerő-kanál, 
„ezüst tálcza. 

Összesen 32 darab csakis 5 frt 60 krajczárjával kalkató 
34 

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 
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22-52 
csakis Gutmán 

EZEN OLAJLAKKFESTÉKBŐL 6 NEGYSZÖG lommal ellátvák és londoni, nárii, bévs hambuigi és müncheni érem- A nos elösmerésnek fog örvendeni. Tisztelettel : 8 
MEÉTERRE EGY KILÓ ELEGENDŐ, GYORSAN és mel vannak kitüntetve. BLAHA LOUIZA. 

Creme Pompadour. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitünőségekkel való összekötte- 

téseim folytán sikerült a világhirű és fölötte hatásos „Creme Pompadour"-t 
egész eredeti tisztaságában és erejében előállitanom. Éz azon szer, melylyel 
a hirneves asszony egész agg koráig fönn tudta tartani csodaszépségét a 
nélkül, hogy az egészségének ártott volna, azért nem mulaszthatom el a t. 
hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. E kitünő szer jóval felülmul 
mindsn edáigi e nemü gyártmányt. Egy tégely ára használati utasitással 1 

r. 
Csak azou készitmény valódiságáért kezeskedem, mely véd- 
jegyemmel el van látva. Legnagyobb választék valódi franczia 
és angol illatszerekben. 
; Minden doboz Poudre de Serail a mellékelt bejegyzett véd- 
jegygyel van ellátva 60 kr. és 1 frt dobozokban; valódi minő- 
ségben csupan a feltalálónál Müller J. L. ezelőtt Vadász Fe- 

nez özv. utóda, illatszerész a „Virágkirályné"-hoz Budapest, Koronaherczeg. 
cza 2. szám kapható. (56) 1-10 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

*4 0) Bígtik 6-1 

KÁTRÁNYTOKOCSKÁLI, 
legtisztább gyógykátrány gelatin lemezben 
kedveltségnek örvendenek, mint biztos sze 
tüdönátha ellen, s mint lényeges 

A kátrány gyógyhatását tok- 

e 

g
 

, mindig pontosan adagozva, növekedő 
r mellszorulás, légcsögyuladás és 

enyhitő szer gumo- es tüdövész-bajokban. 
Aká ! vagy labdacs-alakban legújabb idöben Reclam tanár is bizonyitotta Lipcsében, s franczia tekintélyek már évek óta dicsérik. A 

Berger-féle kátrány-labdacsok jelessége felől szakférfiak és gyógyászati lapoktól 
számos itélet és laikusoktól elismerö iratok állnak rendelkezésre. 

A Berger-féle kátránytokocskákból naponta 1-2-szer 2--3 stb. darabot kell 
bevenni evés után; ekkor igen könnyen olvadnak fel, s legkevésbé sem terhelik 
a gyomrot. - Egy üveg ára, hasznalati utasitással, 1 frt. 

BERGER KÁTRÁNYCZUKORKÁI 
a nyálkás és égvényes szerek beburkoló, nyáloldó és ingercsillapitó tulajdonságá- 
val párositják a kátrányt, s évek óta a legátalánosabb elismerésben részesülnek, 
mint kitünő szer a lélekző szervek náthája, nyálkásság, rekedtség és köhögés ellen. valamint utókuraként a légcső és a tüdö gyuladásos bajai után. A Berger-féle kátrányczukorkákról szóló tudományos itéletek és számos el- 
ismerések mindenki előtt ismeretesek. - Naponta 2-8-szor kell belőlük 2-3 da- 
rabot venni. Rekedtség és nyálkásság esetén különösen reggel és este. Egy bá- dog szelencze ára, használati utasitással, 50 kr. Az osztrák-rnagyar birodalom 
majd minden gyógyszertárában lelhetni raktárt mindkét készitményből. 

Főszállitás Hell G. gyógyszerésznél Troppauban, osztr. Sziléz. 
Jogositott raktárak: Kolozsvártt Széky M., dr. Hintz Gy. és Biró J. 

gyógyszerészeknél. Dicsö-Sz-Mártonban: Weber. Szebenben r 1 a , eutsch. Brassóban: Stenner gyógyszerészeknél, 
O00000-000x0xx000x000000.00000900000000 

Tauffer József 
óvári és piaczsori üzleteiben Kolozsvárt, a legjobb minőség- 

ben és jutányos áron kaphatók: 

Kitünő faju erdélyi asztali és csemegeborok 
nagy és kis mennyiségben. 

Különösen ajánlhatom most áruba bocsátott 

WELSCEH RIESLINGET, litere 40 kr. 
CARBONET veres bort, litere 40 kr. 

Valódi POTTNDORFI KÖTŐ. és SZÖVŐ-GYAPOT. 
Finomitott fonó Len- és kender. Fejéritett és fejéritetlen 

LENFONALAK. 
Valódi SEEHOFFER-BALZSAM és PAGLIANO 

és POR egyedüli raktára. 

Ajánlja továbbá: 34.d0) 

SZÖRP 

Nyomatott a ,KELET nyomdájában Kolozsvártt 

jól berendezett bőrüzletét. 
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